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za prijelazno razdoblje CZU-a 

 

 

 

 
Izjava o ograničenju odgovornosti 
 
Nužno je naglasiti da ove smjernice nisu pravno obvezujući akt, nego služe kao pojašnjenje. 

Međutim, ovim se smjernicama osigurava da sva carinska tijela država članica EU-a jednako 

tumače dotične odredbe EU-a. Pravne odredbe o carinskom zakonodavstvu imaju prednost pred 

sadržajem ovih smjernica i moraju se uvijek proučiti. Vjerodostojni tekstovi pravnih instrumenata 

EU-a tekstovi su objavljeni u Službenom listu Europske unije. U pogledu presuda Suda Europskih 

zajednica vjerodostojni tekstovi oni su koji se navode u izvješćima o predmetima iz sudske prakse 

Suda i prvostupanjskog suda. 
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POPIS KRATICA I AKRONIMA UPOTRIJEBLJENIH U SMJERNICAMA O JCD-u 
 
 
 

AKP afrička, karipska i pacifička skupina država. 

KN 

DA 

Kombinirana nomenklatura 

Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 od 28. srpnja 
2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća o detaljnim pravilima koja se odnose na 
pojedine odredbe Carinskog zakonika Unije  
 

GU TAXUD  Glavna uprava za oporezivanje i carinsku uniju  

EU Europska unija 

EUR.1 Potvrda o prometu robe koja se koristi za dokazivanje 

podrijetla robe 

Erga omnes Sve treće zemlje 

GSP 

IA 

Opći sustav povlastica 

Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 od 
24. studenoga 2015. o utvrđivanju detaljnih pravila za 
provedbu određenih odredbi Uredbe (EU) br. 952/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju Carinskog 
zakonika Unije  
 

ISO Međunarodna organizacija za normizaciju 

JCD Jedinstvena carinska deklaracija 

SL Službeni list Europske unije 

TARIC 

TDA 
 

Integrirana tarifa Europske unije 

Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/341 od 17. prosinca 
2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu prijelaznih pravila za 
određene odredbe Carinskog zakonika Unije dok 
odgovarajući elektronički sustavi još nisu operativni te o 
izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2015/2446  
 

CZU 
 

Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 
9. listopada 2013. o Carinskom zakoniku Unije 
 

SVJETSKA 

TRGOVINSKA 

ORGANIZACIJA 

Svjetska trgovinska organizacija 
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PDV Porez na dodanu vrijednost 
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1. Uvod 

 

1.1. Cilj 

Glavni je cilj Smjernica o JCD-u osigurati da carinske uprave i trgovci država članica na jednak 
način provode i tumače zakonodavstvo povezano s JCD-om u prijelaznom razdoblju CZU-a kako 
je predviđeno [izmijenjenim] člankom 2. Delegiranog akta CZU-a. U Smjernicama su navedene 
detaljnije informacije o nizu pitanja iz objašnjenja o uporabi JCD-a u TDA-u (Prilog 9., dodaci C1 i 
D1). 
 
U ovim Smjernicama u obzir nisu uzete nacionalne provedbene odredbe ni oznake o kojima se 
trgovci mogu raspitati kod predmetnih nacionalnih uprava. Neke od tih nacionalnih odredbi i 
oznaka dostupne su, međutim, na stranici o JCD-u na web-mjestu GU-a TAXUD. 

 

1.2. Pravna snaga i ažuriranja 

Smjernice o JCD-u nisu donesene kao pravni instrumenti, nego odražavaju stajališta Stručne 
skupine za carinski zakonik – usklađivanje i integriranje podataka („CCEG-DIH”) i pružaju temelje 
za ujednačeno tumačenje i primjenu relevantnih odredbi Unije.  
 
Postizanjem konačnog dogovora o tim smjernicama unutar CCEG-DIH-a države članice iskazuju 
svoju spremnost da ih primjenjuju i, prema potrebi, ukazuju CCEG-DIH-u na moguća poboljšanja 
potrebna da bi ih se revidiralo i nadopunilo kako bi i u budućnosti bile relevantan instrument. 
 
Potrebno je naglasiti da su vjerodostojni tekstovi zakonodavstva EU-a oni koji su objavljeni u 
Službenom listu Europske unije. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/article_3054_en.htm
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Rubrika 1.: Izjava 

  

 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Za njihov cjelovit tekst vidjeti Prilog 9., dodatke C1. i D1. TDA-u.  

 

 

 

 

 

 

 

 
Opće informacije: 
 
U ovome odjeljku izraz „trgovina” znači fizičko kretanje proizvoda preko državnih granica, između područja ili 
unutar njih, a koje zahtijeva podnošenje deklaracije u carinske, porezne ili statističke svrhe. Izraz „trgovina” odnosi 
se samo na robu (uključujući električnu energiju i plin), ne i na usluge. 
 

 
 
Uporaba oznake IM 
 
Oznaka IM upotrebljava se, među ostalim, u trgovini među državama članicama u kojoj se roba koja nije iz Unije 
stavlja u carinski postupak. 

 
Primjer: Švedsko poduzeće uvozi robu iz SAD-a i stavlja je u postupak carinskog  

skladištenja u Švedskoj. Roba se prodaje i šalje Danskoj   
u okviru postupka vanjskog provoza Unije. U Danskoj se roba   
pušta u slobodni promet, a u deklaraciju se unosi oznaka IM.  

 

 

 
Uporaba oznake CO 

 
Oznaka CO upotrebljava se za robu Unije na koju se tijekom prijelaznog razdoblja utvrđenog u Aktu o pristupanju 
novih država članica primjenjuju posebne mjere. 
 
Oznaka CO upotrebljava se za stavljanje robe u postupak carinskog skladištenja kako bi se dobilo plaćanje 
posebnih izvoznih subvencija prije izvoza ili proizvodnje pod carinskim nadzorom i pod carinskim provjerama prije 
izvoza i plaćanja izvoznih subvencija. 
 
Oznaka CO upotrebljava se i u trgovini robom Unije: 
  

A) između dijelova carinskog područja Unije, od kojih je jedan unutar područja PDV-a, a drugi izvan njega, 
primjerice u slučaju trgovine robom Unije između Švedske i Ålandskih otoka; 

 

B) između dijelova carinskog područja Unije koji su oba izvan područja PDV-a, primjerice u slučaju trgovine 
robom Unije između Ålandskih otoka i Kanarskih otoka.   

                                                           
1
 Vidjeti članak 134. Delegiranog akta CZU-a. 

2
 Vidjeti Prilog 1.: Pregled država Europske unije. 

 

1. IZJAVA 

http://consolidated/Annex%201%20Overview%20countries.doc
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Polje 2.: Pošiljatelj/Izvoznik 

 
U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Za njihov cjelovit tekst vidjeti Prilog 9., dodatke C1. i D1. TDA-u.  

 

 

 
 
 
 
 
 

Uvoz  

 
Polje 2. pri uvozu nije obavezno za države članice. Smjernice u ovom odjeljku stoga su upute za slučajeve u 
kojima nacionalna tijela odluče upotrijebiti to polje.  
 
 
 
Ako u uvozu sudjeluje više od dvije strane, u polju 2. navodi se zadnji prodavatelj robe prije njezina ulaska u Uniju. 
Zadnji prodavatelj subjekt je koji zadnji proda robu prije no što se ona unese u carinsko područje Unije.

1
  

 

Primjer: Poduzeće iz SAD-a kupi robu u Kini, a potom je proda slovenskom poduzeću. Roba se iz Kine šalje 

izravno u Sloveniju, gdje se pušta u slobodni promet.  
 

Poduzeće iz SAD-a zadnji je prodavatelj robe prije nego što je unesena u carinsko područje Unije pa 

se to poduzeće unosi u polje 2.  

 
 U slučaju da se primjenjuje članak 128. stavak 2. Provedbenog akta, pošiljatelj/izvoznik kojega treba navesti 
osoba je iz treće zemlje koja prodaje robu za izvoz tijekom postupka obustave 

 

Izvoz 

 
Definicija „pošiljatelja”/„izvoznika” 

 
Izraz „izvoznik” upotrebljava se u slučaju trgovine s državama i područjima izvan carinskog područja Unije.  
 

U skladu s člankom 1. stavkom 19. Delegiranog akta CZU-a2
 izvoznik je  

(a) osoba s poslovnim nastanom na carinskom području Unije koja u trenutku prihvaćanja deklaracije 
ima ugovor s primateljem u trećoj zemlji i ima ovlasti za odlučivanje o slanju robe na odredište 
izvan carinskog područja Unije; 

(b) fizička osoba koja prevozi robu koja će se izvoziti ako se ta roba nalazi u osobnoj prtljazi fizičke 
osobe; 

(c) u ostalim slučajevima, osoba s poslovnim nastanom na carinskom području Unije koja ima ovlasti 
za odlučivanje o slanju robe na odredište izvan carinskog područja Unije; 

 
Primjer A: 
     

Estonsko poduzeće prijavi robu za ponovni izvoz vlasniku robe u Rusiji nakon unutarnje proizvodnje u 
Estoniji. U polju 2. kao izvoznik navedeno je estonsko poduzeće jer u trenutku prijave ono ima ugovor s 

                                                           
1
 „Posljednja prodaja robe” definirana je člankom 128. Provedbenog akta CZU-a.  

2
 Članak 1. stavak 19. Delegiranog akta CZU-a.  

 

2 Pošiljatelj/Izvoznik   Ne 
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primateljem (tj., vlasnikom te robe u Rusiji) i ima ovlasti za odlučivanje o slanju robe na odredište izvan 
carinskog područja Unije. 

 
Primjer B:  
 

Francusko poduzeće (poduzeće A) koje se smatra ponuditeljem ili proizvođačem prodaje robu 
 drugom poduzeću (poduzeće B) s poslovnim nastanom bilo gdje drugdje unutar Unije ili izvan nje. Roba 
se šalje izravno u treću zemlju koja nije zemlja vlasnika (poduzeće B). U polju 2. navedeno je francusko 
poduzeće kao  izvoznik jer mu je vlasnik (poduzeće B) izričito dao ovlasti za odlučivanje o slanju robe na 
odredište izvan carinskog područja Unije.  

 
 
 
 
 

„Pošiljatelj” znači subjekt koji djeluje kao izvoznik u slučaju iz članka 134. Delegiranog akta CZU-a.
1
 To znači da je 

pošiljatelj pravi izraz koji se upotrebljava u trgovini robom Unije: 
 

A) između dijelova carinskog područja Unije, od kojih je jedan unutar područja PDV-a, a drugi izvan njega,
2
 

primjerice u slučaju trgovine između Švedske i Ålandskih otoka;  
 

B) između dijelova carinskog područja Unije koji su oba izvan područja PDV-a, primjerice u slučaju trgovine 
između Ålandskih otoka i Kanarskih otoka.  

 

                                                           
1
  

2
 

2
Vidjeti Prilog 1.: Pregled država Europske unije. 
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Polje 14.: Deklarant/zastupnik 

 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Za njihov cjelovit tekst vidjeti Prilog 9., dodatke C1. i D1. TDA-u.  

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Ako je uključeno više od jedne osobe, u polju 14. navode se i zastupnik i osoba u čije se ime podnosi deklaracija ili 
se, ako u polju 14. nema dovoljno mjesta, osoba u čije se ime podnosi deklaracija navodi drugdje na deklaraciji ili 
u dodatnom dokumentu. 
Kako bi se uvažili slučajevi u kojima je uključeno više od jedne osobe, države članice razvile su brojna ad hoc 
tehnička rješenja kao što su: 
 
- polje 9., 
- polje 44., 
- svako drugo moguće polje, 
- pozadina deklaracije, 
- dodatni dokument. 
U takvim slučajevima u polju 14. treba navesti uputu na mjesto gdje se mogu naći dodatni podaci. 

 

Izvoz 

 
Ako su deklarant i izvoznik/pošiljatelj ista osoba, unesite „izvoznik” ili „pošiljatelj” te relevantnu dodatnu oznaku 

Unije iz Priloga 9., Dodatka D1 TDA-u. 

 
Primjer: 

Izvoznik je ista osoba kao deklarant. Identifikacijski broj te puno ime i adresa deklaranta već su navedeni 
u polju 2. Stoga nije potrebno da se ti podaci ponovno unose u polje 14. Stoga se u polje 14. treba unijeti 
samo „izvoznik – 00400”.  
 

Uvoz 

 
Ako su deklarant i primatelj ista osoba, unesite „primatelj” i relevantnu dodatnu oznaku Unije iz Priloga 9., Dodatka 

D1 TDA-u. 

 
Primjer: 

Primatelj je ista osoba kao deklarant. Identifikacijski broj te puno ime i adresa deklaranta već su navedeni 
u polju 8. Stoga nije potrebno da se ti podaci ponovno unose u polje 14. Stoga se u polje 14. treba unijeti 
samo „primatelj – 00500”.  
 

Primjeri koji uključuju zastupanje 

Izvoz 

 
Roba je prijavljena za privremeni izvoz u okviru postupka vanjske proizvodnje. Poduzeće A je vlasnik robe i ima 
ovlasti za odlučivanje o slanju robe na odredište izvan carinskog područja Unije. Stoga je poduzeće A izvoznik. 
Korisnik odobrenja za uporabu postupka vanjske proizvodnje robe je, međutim, poduzeće B. To je poduzeće 
imenovalo zastupnika (carinski zastupnik – poduzeće C). 
 

14. Deklarant/zastupnik   Ne 
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U skladu s člankom 269. stavkom 3. CZU-a potrebno je u skladu s izvoznim pravilima izraditi carinsku deklaraciju 

kojom se roba u privremenom izvozu stavlja u postupak vanjske proizvodnje. Carinskim propisima ne zahtijeva se 
da korisnik odobrenja za uporabu postupka vanjske proizvodnje i izvoznik robe u privremenom izvozu moraju biti 
ista osoba. Carinsku deklaraciju za privremeni izvoz robe u okviru postupka vanjske proizvodnje, međutim, može 
podnijeti samo korisnik odobrenja ili osoba koja nastupa u njegovo ime u skladu s člankom 170. stavkom 1. drugim 

podstavkom CZU-a. 

Izvoznik – poduzeće A – bit će navedeno u polju 2. jer ono ima ovlasti za odlučivanje o slanju robe na odredište 
izvan carinskog područja Unije (članak 1. stavak 19. Delegiranog akta CZU-a). Carinski zastupnik koji je zastupnik 
korisnika odobrenja – poduzeća C –navodi se u polju 14. jer ga je izvoznik imenovao da nastupa u njegovo ime 
(članak 19. CZU-a). Korisnik odobrenja za postupak vanjske proizvodnje – poduzeće B – navodi se u polju 14. ili, 
ako u polju 14. nema dovoljno mjesta, drugdje na listu deklaracije ili u dodatnom dokumentu kako je navedeno na 
prethodnoj stranici za ad hoc tehnička rješenja. Poduzeće C, kao zastupnik korisnika odobrenja, ispunjava i 
potpisuje polje 54. u JCD-u.  
 

Uvoz 

 
Za puštanje u slobodni promet za krajnju uporabu potrebno je imati odobrenje. Deklaraciju mora podnijeti korisnik 

odobrenja ili mora biti podnesena u njegovo ime (članak 170. stavak 1. drugi podstavak CZU-a). Korisnik 

odobrenja imenovao je carinskog zastupnika za svog izravnog predstavnika.  
 

Izravni zastupnik koji ispunjava i potpisuje polje 54. u JCD-u navodi se u polju 14. Kao osoba koja nije dužnik 

može umjesto dužnika plaćati uvozne carine (članak 81. stavak 3. CZU-a). 

 
U tom se slučaju u polje 14. ispred punog naziva i adrese unosi oznaka 2 kojom se označava status zastupnika.  
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Polje 15.a: Zemlja otpreme/izvoza 
 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Želite li njihov cjeloviti tekst, proučite Prilog 9., dodatke C1. i D1. 
TDA-u.  
 
 

 
 

Polje 15.a treba obavezno ispuniti za sljedeće postupke: 

 

1. puštanje u slobodni promet ili krajnju uporabu; 

2. stavljanje u posebni postupak, osim provoza, kao što su postupci unutarnje proizvodnje ili privremeni 

uvoz; 

3. računalno poduprti provoz (NCTS). 
 
 
Uvozni postupci: 
 
Ako u posrednoj zemlji nije bilo zaustavljanja ili pravnog postupka koji nije povezan s prijevozom, u polje 15.a 

unesite odgovarajuću oznaku Unije iz Priloga 9., Dodatka D1 TDA-u za državu iz koje je roba prvotno otpremljena 

u državu članicu uvoznicu u kojoj se roba nalazi u trenutku njezina puštanja u carinski postupak. Ako je takvih 
zaustavljanja ili pravnih postupaka bilo, zemljom otpreme/izvoza smatra se zadnja posredna zemlja. 

 
Zemlja otpreme/izvoza znači država iz koje je roba prvotno otpremljena u državu članicu uvoznicu, bez 
zaustavljanja ili pravnih postupaka koji nisu neodvojivi dio njihovog prijevoza u posrednoj zemlji (članak 6. Uredbe 
(EZ) 113/2010). 
 

Zaustavljanje je svaki privremeni prekid fizičkog kretanja robe prije nastavka kretanja prema konačnom odredištu.  

Pravni postupak je svaki komercijalni posao ili usporediva djelatnost obuhvaćena zakonodavstvom (npr. prodaja ili 
prerada u skladu s ugovorom). 
Posredna zemlja je svaka zemlja na putu, osim zemlje otpreme i zemlje odredišta (treća zemlja ili država članica). 
Zaustavljanje ili pravni postupak u zemlji odredišta ne dovodi do promjene zemlje otpreme/izvoza. 
Zaustavljanja ili pravni postupci (neodvojivo) povezani s prijevozom robe uključuju, primjerice, promjenu 
prijevoznog sredstva, postupke za čuvanje robe u dobrom stanju tijekom prijevoza, rastavljanje i sastavljanje 
tovara i privremeno skladištenje. 
 
Odgovarajuće oznake država redovito se objavljuju u Službenom listu Europske unije temeljem Uredbe (EZ) br. 
471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009., a posebno njezinog članka 5. stavka 2. Označivanje 
država i područja temelji se na važećoj ISO alfa 2 šifri ukoliko je u skladu sa zahtjevima zakonodavstva Unije. 
Cjeloviti popis oznaka država nalazi se u zakonodavstvu o nomenklaturi država i područja za statistiku vanjske 
trgovine Unije i statistiku trgovine među državama članicama, koje se redovito ažurira i dostupno je na web-mjestu 

GEONOM-a.  

 

Primjeri 
 
Zemlja otpreme/izvoza uvezene robe temelji se na zemlji pošiljanja, kako je utvrđena u članku 6. stavku Uredbe 
(EZ) 113/2010 i treba je navesti u polje 15.a JCD-a.  
 

Izravno stavljanje u postupak unutarnje proizvodnje (UP) u Grčkoj: 
 

15.  C oznaka otpr./izv. 

 

 
a          b 

http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/other_documents/geonom/
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Uvoz za slobodni promet (SP) u Nizozemskoj nakon postupka provoza (PP) u Nizozemskoj: 
 

 

Uvoz za slobodni promet (SP) u Nizozemskoj nakon postupka provoza (PP) iz Njemačke u Nizozemsku: 

 

 

 

Stavljanje u postupak unutarnje proizvodnje u Nizozemskoj nakon postupka carinskog skladištenja (CS) koji nije 

namijenjen izmjeni provoza u Nizozemskoj: 
 
 

 

 

 

 

 

 

Uvoz za slobodni promet (SP) u Nizozemskoj nakon postupka carinskog skladištenja (CS) koji nije namijenjen 

izmjeni provoza u Francuskoj ni postupka provoza (PP) iz Francuske u Nizozemsku: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uvoz za slobodni promet (SP) u Nizozemskoj nakon postupka unutarnje proizvodnje (UP) u Slovačkoj i postupka 

provoza (PP) iz Slovačke u Nizozemsku: 

 
 

 

 

 

 

 

Izvoz 
SAD 

Ulaz  
u NL 

PP 
u NL-u 

SP u NL-u  
Polje 37. 

potpolje 1.: 4000 
Polje 15.a: SAD 

Izvoz  
SAD 

 

Ulaz  
u GR 

UP u GR-u  
Polje 37. 

potpolje 1.: 5100 
Polje 15.a: SAD 

Izvoz 
SAD 

Ulaz  
u DE 

PP 
DE-NL 

SP u NL-u  
Polje 37. potpolje 

1.: 4000 
Polje 15.a: SAD 

Izvoz 
SAD 

Ulaz  
u NL 

CS u NL-u 
Polje 37. potpolje 

1.:7100 
Polje 15.a: SAD 

UP u NL-u  
Polje 37. potpolje 

1.: 5171 
Polje 15.a: SAD 

Izvoz 
SAD 

Ulaz  
u FR 

CS u FR-u 
Polje 37. 

potpolje 1.: 
7100 

SP u NL-u  
Polje 37. 

potpolje 1.: 4071 
Polje 15.a: FR 

PP 
FR-NL 

Izvoz 
SAD 

Ulaz  
u SK 

SP u NL-u  
Polje 37. 

potpolje 1.: 4054 
Polje 15.a: SK 

UP u SK-u 
Polje 37. 

potpolje 1.: 
5100 

Polje 15.a: 

PP 
SK-NL 
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Uvoz za slobodni promet (SP) u Nizozemskoj nakon postupka prerade pod carinom (PPC) koji je pokrenut prije 1. 

svibnja 2016. u Grčkoj i postupka provoza (PP) iz Grčke u Nizozemsku: 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uvoz za slobodni promet (SP) u Nizozemskoj nakon postupka carinskog skladištenja (CS) koji nije namijenjen 

izmjeni provoza u Švedskoj, postupku provoza (PP) iz Švedske u Latviju, postupku unutarnje proizvodnje (UP) u 

Latviji i postupku provoza (PP) iz Latvije u Nizozemsku: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uvoz za slobodni promet (SP) u Nizozemskoj nakon privremenog  uvoza (PU) u Litvu, postupka provoza (PP) iz 

Litve u Estoniju, postupka carinskog skladištenja koji je namijenjen samo izmjeni provoza (CSP) u Estoniji i 

postupka provoza (PP) iz Estonije u Nizozemsku: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Izvoz 
SAD 

Ulaz  
u SE 

SP u NL-u  
Polje 37. 

potpolje 1.: 4054 
Polje 15.a: LV 

CS u SE-u 
Polje 37. 

potpolje 1.: 
7100 

PP 
LV-NL 

PP 
SE-LV 

UP u LV-u  
Polje 37. 

potpolje 1. 5171 
Polje 15.a: SE 

Izvoz 
SAD 

Ulaz u  
LT 

SP u NL-u  
Polje 37. 

potpolje 1.: 4071 
Polje 15.a: LT 

PP 
EE-NL 

TA u LT-u 
Polje 37. 

potpolje 1.: 
5300 

Polje 15.a: 

PP 
LT-EE 

CSP u EE-u 
Polje 37. 

potpolje 1.: 7153 
Polje 15.a: LT 

Izvoz 
SAD 

Ulaz  
u GR 

SP u NL-u  
Polje 37. 

potpolje 1.: 4092 
Polje 15.a: GR 

PPC u GR-u 
Polje 37. 

potpolje 1.: 
9100 

PP 
GR-NL 
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Izvozni postupci 

 
 
Ovo polje nije obavezno. Države članice mogu odlučiti hoće li ga ispuniti ili ne.  

 

Primjeri 

 

Konačni izvoz iz Finske u Norvešku preko Švedske: roba se prevozi iz Finske u Švedsku teretnim vozilom i 

trajektom, a potom do Norveške teretnim vozilom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Konačni izvoz iz Švedske u SAD: roba se prevozi iz Švedske u Nizozemsku teretnim vozilom te se pretovaruje na 

brod za prijevoz u SAD. 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ponovni izvoz iz Njemačke u SAD nakon postupka unutarnje proizvodnje: roba se prevozi željeznicom u 

Rotterdam za daljnji prijevoz brodom u SAD. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

Trajni izvoz  
SE 
  

Prijevoz 
preko NL-a 
 

Prekrcaj u 
NL-u 

Izvoz iz SE-a 
Polje 37. potpolje 
1.: 1000 
Polje 15.a: SE 

Ulaz u SAD 

Trajni izvoz 
FI 

Prijevoz 
preko SE-a 

 
Ulaz u NO 

Izvoz iz FI-a 
Polje 37. potpolje 
1.: 1000 
Polje 15.a: FI 

Ponovni 
izvoz u SAD 

nakon UP-a 

u DE-u 

Prijevoz 
preko NL-a 

 

Prekrcaj u 
NL-u  

Ponovni izvoz z 
DE-a 
Polje 37. potpolje 
1.: 3151 
Polje 15.a: DE 

Ulaz u SAD  
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Talijansko poduzeće šalje robu u Grčku na izložbu. Roba se proda kupcu u Turskoj. U Grčkoj se podnosi izvozna 
deklaracija u ime talijanskog izvoznika. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Prijevoz iz 

IT-a u GR 

Izložba u 
GR-u 

Roba se proda 
kupcu u 
Turskoj 

Izvozna deklaracija u GR-u 
Polje 37. potpolje 1. : 1000 
Polje 15.a: GR 

 

Ulaz u 
Tursku 
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Polje 34.a: Oznaka države podrijetla 
 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Želite li njihov cjeloviti tekst, proučite Prilog 9., dodatke C1. i D1. 
TDA-u.  
 

 
 

Polje 34.a treba obavezno ispuniti za sljedeće postupke: 

 

1. izvoz poljoprivrednih proizvoda s izvoznom subvencijom; 

2. puštanje u slobodni promet, krajnja uporaba; 

3. stavljanje u posebni postupak, osim provoza, kao što su postupci unutarnje proizvodnje), privremeni uvoz;  

4. stavljanje u carinsko skladište. 

 

Ispunjavanje polja 34.a nije obavezno za sljedeće postupke: 

 
1. izvoz/otprema;  
2. ponovni izvoz nakon posebnog postupka, osim provoza i postupka carinskog skladištenja (unutarnja 

proizvodnja, privremeni uvoz ili krajnja uporaba); 
3. ponovni izvoz nakon carinskog skladištenja;  
4. vanjska proizvodnja. 

 

 
Izvozni postupci 

 

Gospodarski subjekti koji ispunjavaju polje 34.a trebali bi radi navođenja države podrijetla upotrijebiti odgovarajuću 

oznaku Unije iz Priloga 9., Dodatka D1., kako je definirano u glavi II. Zakonika (nepovlašteno podrijetlo robe: članci 

59. do 63. CZU-a; povlašteno podrijetlo: članci 64. do 66. CZU-a). 

 

Primjer: 
 
Litavski proizvođač prodao je svinjetinu talijanskom poduzeću. Talijansko poduzeće prodaje svinjetinu 
poduzeću u trećoj zemlji te ga deklarira za konačni izvoz sa subvencijom. U tom slučaju u polju 34.a JCD-
a kao zemlju podrijetla treba navesti Litvu. 

 
Uvozni postupci: 

 

Unesite u polje 34.a odgovarajuću oznaku Unije iz Priloga 9., Dodatka D1. za državu podrijetla, kako je definirano 

u glavi II. Zakonika (nepovlašteno podrijetlo robe: članci 59. do 63. CZU-a; povlašteno podrijetlo: članci 64. do 66. 

CZU-a). 

 
Primjer: 

 
Latvijsko poduzeće kupilo je drvo proizvedeno u Rusiji te ga je prijavilo za postupak carinskog 
skladištenja. Njemačko poduzeće kupi to drvo dok je u carinskom skladištu te ga prijavi za puštanje u 
slobodni promet. U tom slučaju u polju 34.a JCD-a kao zemlju podrijetla treba navesti Rusiju. 
 

Odgovarajuće oznake država redovito se objavljuju u Službenom listu Europske unije temeljem Uredbe Vijeća 

(EZ) br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009., a posebno njezinog članka 5. stavka 2. 

Označivanje država i područja temelji se na važećoj ISO alfa 2 šifri ukoliko je u skladu sa zahtjevima 

34. Oznaka države 
podrijetla 

 

 
a          b 
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zakonodavstva Unije. Cjeloviti popis oznaka država nalazi se u zakonodavstvu o nomenklaturi država i područja 

za statistiku vanjske trgovine Unije i statistiku trgovine među državama članicama, koje se redovito ažurira i 

dostupno je na web-mjestu GEONOM-a.

http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/other_documents/geonom/
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36. Povlastica 

Polje 36.: Povlastice 
 

 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Želite li njihov cjeloviti tekst, proučite Prilog 9., dodatke C1. i D1. 
TDA-u.  

 
 
 
 
 
 
 

 
Uvod 
 
Ovo polje sadrži podatke o tarifnom postupanju s robom, čak i onda kada se ne traži povlašteno postupanje. 
 
„Tarifno postupanje” ne obuhvaća samo povlastice u užem smislu (npr. snižene stope uvozne carine u skladu s 
općim sustavom povlastica ili u skladu sa sporazumima s državama AKP), nego i razne druge mjere koje utječu 
na carine kao što su „tarifne kvote”, „suspenzije” i „krajnje uporabe”. 
 
Za potrebe tog polja „povlastica” također obuhvaća primjenu uobičajene carinske stope treće zemlje i 
nenametanje carina u skladu sa sporazumima o carinskoj uniji. 
Zbog razloga u vezi s učinkovitosti zakonodavstva, nije moguće utvrditi potpuni važeći popis oznaka koje se 
upotrebljavaju u tom polju. Zato je upotrijebljen „matrični pristup”: potrebna troznamenkasta oznaka mora biti 
sastavljena od jednoznamenkaste oznake (koja označava opću mjeru) nakon koje slijedi dvoznamenkasta 
oznaka (koja označava podrobniju raščlambu). Potrebno je naglasiti da, s pravnog stajališta, nisu moguće sve 
kombinacije oznaka u matrici ili ne bi bile smislene.  
Pored toga, kako je polje 36. logično povezano s poljima 33. („šifra robe”) i 34.a („zemlja podrijetla”) samo 
određena roba koja je podrijetlom iz određenih država može biti prihvatljiva za sva tarifna postupanja u bilo 
kojem trenutku. 

 

N.B. Svi primjeri tarifnih i netarifnih mjera iz ovih smjernica mogu se izmijeniti u skladu s budućim 
zakonodavstvom EU-a. Više pojedinosti o šiframa robe i oznakama država za bilo koje konkretno razdoblje 
može se naći na web-mjestu TARIC GU TAXUD-a: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=en  
 

 

Napomena: U skladu s Prilogom 9., Dodatkom C1 TDA-u, EZ će redovito objavljivati popis kombinacija oznaka 

koje se koriste u polju 36. JCD-a, zajedno s primjerima i objašnjenjima.  

 

Popis kombinacija oznaka koje se unose u polje 36. JCD-a prvi put je objavljen u Službenom listu C 303 od 13. 

prosinca 2006. (str. 83.). 

 

Najnovija inačica tog popisa dostupna je na web-mjestu GU TAXUD-a: 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/index_en.htm. 

 

 
 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=en
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_303/c_30320061213en00830085.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/index_en.htm


Stranica 18 

Sukladno važećem zakonodavstvu Unije i međunarodnim ugovorima koje je zaključila Unija, moguće oznake u 
polju 36. su sljedeće: 

 
Oznake koje se koriste ako se ne primjenjuje povlašteni tretman 

 

 

Polje 
36. u 

JCD-u 

 

Primijenjeni tarifni tretman 

 

Primjeri 

100 Erga omnes stope carine za treće zemlje 

(redovna stopa carine prema članku 56. stavku 2. točki (c) Zakonika) 
U tim slučajevima, povlaštena stopa carine ili nije tražena ili ne postoji 

 

Vidjeti primjer:  
 
Date: 2.3.2006. 
 
Oznaka robe: 
1507 10 90 00 
 
Oznaka zemlje: CA  
 
 
 
 

110 Erga omnes autonomne tarifne suspenzije 

Privremene suspenzije autonomnih stopa carine odobravaju se za 
određenu robu iz sektora poljoprivrede, kemije, zrakoplovstva i 
mikroelektronike. Većina ih je navedena u godišnjim uredbama 
(temeljna uredba za autonomne suspenzije je Uredbe 1387/2013 čije 
se izmjene donose dva puta godišnje, u svrhu dodavanja ili brisanja 
proizvoda iz njezinog priloga). Ostale suspenzije prikazuju se kao 
bilješke uz određene KN oznake i primjenjuju se na neodređeno 
vrijeme. Redovne stope carine mogu biti ukinute u potpunosti (npr. u 
poglavlju 27.), ili djelomično (npr. 2905 44, 3201 20 00, 382460 itd.). 

 

Vidjeti primjer:  
 
Date: 03/03/2006 
 
Oznaka robe:  
0811 90 95 30 
 
Oznaka zemlje: US 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20131211&Area=CA&Taric=1507109000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060303&Area=US&Taric=0811909530&LangDescr=en
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115 Erga omnes autonomne tarifne suspenzije za posebne svrhe 

Primjena autonomne tarifne suspenzije u skladu s režimom posebne 

svrhe (članak 254. CZU-a). 

 Slučajevi u kojima posebna svrha robe dovodi do umanjenja ili 

ukidanja carine (članak 254. CZU-a) mogu se integrirati kao oznake 

TARIC i povezati s bilješkama koje navode krajnju uporabu. 

Primjeri:  

- Uredba Vijeća 1344/2011 o suspenziji autonomnih carina Zajedničke 
carinske tarife za određene poljoprivredne proizvode, proizvode 
ribarstva i industrijske proizvode te o stavljanju izvan snage Uredbe 
(EZ) br. 1255/96. 

- Uredba 3050/1995 o privremenoj suspenziji autonomnih carina iz 
Zajedničke carinske tarife za određeni broj proizvoda namijenjenih 
izgradnji, održavanju i popravku letjelica 

 

 
Vidjeti primjer 1. 
Date: 29.8.2013. 
 
Oznaka robe: 
0710210010 
 
Oznaka zemlje: US 
 
   
Pročitaj bilješku 

EU001. 

Vidjeti primjer 2. 

Date: 6.9.2013. 

Oznaka robe: 

7318156179 

Oznaka zemlje: RU 
Kada se primjenjuje 
Uredba 3050/1995 
trebalo bi uzeti u obzir 
bilješke EU001 i 
EU002: 
EU001 
 
Oslobađanje od 
plaćanja carina ili 
sniženje carina 
podložni su uvjetima 
utvrđenima u 
odgovarajućim 
odredbama Unije s 
ciljem carinske 
kontrole uporabe 
takvih proizvoda 
(vidjeti članke 291. do 
300. Uredbe Komisije 
(EEZ) br. 2454/93 (SL 
L 253, 11. 10. 1993., 
str. 1.)). 
 
EU002 
 
Za izgradnju, 
održavanje i popravak 
letjelica vlastite težine 
veće od 2000 
kilograma i zemaljskih 
trenažera namijenjenih 
za civilnu uporabu. 

118 Erga omnes autonomne tarifne suspenzije s potvrdom koja 
potvrđuje posebnu prirodu robe 

Trenutačno nije u primjeni. 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20130830&Area=US&Taric=0710210010&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20130906&Area=RU&Taric=7318156179&LangDescr=en
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119 Erga omnes autonomne tarifne suspenzije uvjetovane 
„svjedodžbama o plovidbenosti” 

Pravni temelj za ovu suspenziju je Uredba Vijeća (EZ) br. 1147/2002 
od 25. lipnja 2002. o privremenoj suspenziji autonomnih carina iz 
Zajedničke carinske tarife za određenu robu uvezenu sa 
svjedodžbama o plovidbenosti. 

Ovu se suspenziju može odobriti samo ako je podnesena svjedodžba 
o plovidbenosti.  

 

Vidjeti primjer  

 

Date: 3.3.2007. 

 

Oznaka robe:  

9025 80 40 90 

 

Oznaka zemlje: CA 

 

Pročitaj bilješku 
CD333 

 

120 Nepovlaštene carinske kvote 

Uključuje carinske kvote WTO-a, autonomne carinske kvote, erga 
omnes carinske kvote i carinske kvote vezane uz podrijetlo. 

 

Vidjeti primjer  
 

Date: 03/03/2006 

 

Oznaka robe:  

7202 49 10 11 
 
Oznaka zemlje: AU 
 
 
 

 

123 Nepovlaštene carinske kvote s „odobrenjem za posebne svrhe”  

Pojedine carinske kvote iz oznake 120 mogu se odobriti samo u 
slučaju „uporabe robe u posebne svrhe” u skladu s člankom 254. 

 

Vidjeti primjer  

 

Date: 15.6.2007. 
 

Oznaka robe: 
2008601910  
 
Oznaka zemlje: US 
 

Pročitaj bilješku 
EU001. 

 

125 Nepovlaštene carinske kvote s posebnom potvrdom 

To mora biti dokument koji nije potvrda o podrijetlu, npr. potvrda o 
rodoslovlju (pedigre), potvrda o ručnoj izradi ili potvrda o ručnom 
tkanju. 
 

Vidjeti primjer 
 
Date: 4.3.2006. 
 
Oznaka robe: 
0206 29 91 39 
 
Oznaka zemlje: DZ 
 
Pročitaj bilješku 
CD156 ili CD227. 

 
 

128 Erga omnes carinske kvote nakon vanjske proizvodnje 

 

Neke carinske kvote obuhvaćene oznakom 128 mogu se odobriti 
samo sukladno zakonodavstvu EU-a vezanom uz ugovore o 
proizvodnji 

 

Vidjeti primjer 
 
Date: 03/03/2006 
 
Oznaka robe: 
5209 11 00 00 
 
Oznaka zemlje: CH 
 
Pročitaj bilješku 
TM001. 
 
 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20070303&Area=CA&Taric=9025804090&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060303&Area=AU&Taric=7202491011&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20070615&Area=US&Taric=2008601910&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060304&Area=DZ&Taric=0206299139&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060303&Area=CH&Taric=5209110000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060303&Area=CH&Taric=5209110000&LangDescr=en
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140 Posebne svrhe koje proizlaze iz Zajedničke carinske tarife 

Primjena tarifne suspenzije u skladu s režimom posebne svrhe 

(članak 254. CZU-a). 

Slučajevi u kojima posebna svrha robe dovodi do umanjenja ili 

ukidanja carine (članak 254. CZU-a) mogu se integrirati kao oznake 

KN/TARIC i povezati s bilješkama koje navode krajnju uporabu. Na 

primjer: suspenzija carinskih davanja u skladu s Prilogom I. 

Kombiniranoj nomenklaturi, Uvodnim odredbama Dijela I. – Odjeljkom 

II. – Posebnim odredbama – slovom B. „Civilno zrakoplovstvo i roba 

za uporabu u civilnom zrakoplovstvu”. 

Međutim, u drugim slučajevima bilješke se ne integriraju u TARIC 
nego samo u KN. 

   

Vidjeti primjer  

 

Date: 1.1.2007. 

Oznaka robe: 
9031 80 91 10 

 

Oznaka zemlje: RU 
 

Pročitaj bilješku 
EU001. 

 

  

150 Prihvaćanje u oznake KN s posebnim potvrdama 

Većina ovih slučajeva i pripadajućih potvrda navedena je u 
Kombiniranoj nomenklaturi (vidi uvodne odredbe). Ostali su navedeni 
u bilješkama uz odgovarajuće oznake KN, npr. 0202 30 50. 

 

Vidjeti primjer  
 

Date: 3.1.2007. 
 
Oznaka robe: 
0806 10 10 05 
 
Oznaka zemlje: CA 

 
Pročitaj bilješku 
CD376. 
 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20130829&Area=RU&StartPub=20010101&Taric=9031809110&LangDescr=en#EU001
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20070103&Area=CA&Taric=0806101005&LangDescr=en
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Oznake koje se koriste za Opći sustav povlastica 

 
 

 

Polje 
36. u 

JCD-u 

 

Primijenjeni tarifni tretman 

 

Primjeri 

200 

 

Stope carine GSP-a bez uvjeta ili ograničenja 

Temeljna uredba o sustavu općih carinskih povlastica Unije je Uredba 
Vijeća (EZ) br. 980/2005 od 27. lipnja 2005. Istom Uredbom utvrđuju 
se i posebni poticaji za održivi razvoj i dobro upravljanje te dodjeljuju 
dodatna umanjenja carina državama koja poštuju pravila tih režima 
(trenutačno to vrijedi za nekoliko država – Boliviju, Moldaviju itd. 

Vidjeti Odluku Komisije 2005/924/EC).    

 

Vidjeti primjer  

 

Date: 03/03/2006 
 

Oznaka robe:  

1507 10 90 00 
 

Oznaka zemlje: BH 

 

 

 

 

 

218 Suspenzije GSP-a s potvrdom koja potvrđuje posebnu prirodu 
proizvoda  

Trenutačno nije u primjeni. 

 

220 Carinske kvote GSP-a 

Neke carinske kvote obuhvaćene oznakom 220 mogu se odobriti 
samo u skladu sa zakonodavstvom EU-a o GSP-u. 

 

 

 

Vidjeti primjer: 

 

Date: 1.7.2005. 

 

Oznaka robe:  

2008 30 55 10 

 

Oznaka zemlje: GE 

 

Pročitaj bilješku 
CD377. 

223 Carinske kvote GSP-a za posebne svrhe 

Pojedine carinske kvote GSP-a mogu se odobriti samo u slučaju 

„uporabe robe u posebne svrhe” u skladu s člankom 254. CZU-a. 

Vidjeti primjer  

 

Date: 1.1.2007. 

 

Oznaka robe: 

1701111000 

 

Oznaka zemlje: AF  

 

Ako roba ispunjava 
uvjete za primjenu i 
oznake 223 i oznake 
225, u polje 36. treba 
unijeti oznaku 223.  

 

  

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2005/l_337/l_33720051222en00500050.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060303&Area=BH&Taric=1507109000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20050701&Area=GE&Taric=2008305510&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20070101&Area=AF&Taric=1701111000&LangDescr=en
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225 Carinske kvote GSP-a s posebnom potvrdom 

Potvrde ne smiju biti potvrde o podrijetlu, obrazac A (ili izjava o 
računu), npr. uvozna dozvola. 

 Vidjeti primjer  

  

Date: 03/03/2006 

 

Oznaka robe: 

2008 30 75 10 

 

Oznaka zemlje: BY  

 

Pročitaj bilješku 
CD377. 

 

Ako roba ispunjava 
uvjete za primjenu i 
oznake 223 i oznake 
225, u polje 36. treba 
unijeti oznaku 223.  

 

 

240 Povlaštene carinske stope GSP-a za posebne svrhe 

Pojedine povlastice GSP-a mogu se odobriti samo u slučaju „uporabe 

robe u posebne svrhe” u skladu s člankom 254. CZU-a. 

 

Vidjeti primjer  

 

Date: 3.3.2007. 

 

Oznaka robe: 

3501 10 50 90 

 

Oznaka zemlje: UA  

 

Pročitaj bilješku 
EU001. 

 

250 Prihvaćenje u oznake KN s posebnim stopama GSP-a s 
posebnom potvrdom 

Trenutačno nije u primjeni. 

 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060303&Area=BY&Taric=2008307510&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20070303&Area=UA&Taric=3501105090&LangDescr=en
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Oznake koje se koriste za povlaštene sporazume 

 
 

 

Polje 
36. u 

JCD-u 

 

Primijenjeni tarifni tretman 

Primjeri 

300 Povlaštene stope carine bez uvjeta ili ograničenja (uključujući 
plafone) 

Primjena povlaštenih stopa carine prema odgovarajućim 
sporazumima. 
 
Primjena carinskih plafona (npr. Uredba Vijeća (EZ) br. 2286/2002 od 
10. prosinca 2002. o režimima koji se primjenjuju na poljoprivredne 
proizvode i robu dobivenu preradom poljoprivrednih proizvoda 
podrijetlom iz afričkih, karipskih i pacifičkih država (država AKP-a) i o 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1706/98). 
  
 

 Vidjeti primjer 

 

Date: 15.6.2007. 

 

Oznaka robe:  

1507109000 

 

Oznaka zemlje: TR 

 

 

310 Povlašteni sporazumi: suspenzije carina 

Primjer zakonske osnove za ovu vrstu suspenzije carina:  
Uredba Vijeća (EZ) br. 1140/2004 od 21. lipnja 2004. o suspenziji 
primjene autonomnih carina Zajedničke carinske tarife na određene 
proizvode ribarstva podrijetlom iz Ceute i Melille. 
 
 

Vidjeti primjer  

 

Date: 7.3.2006. 

 

Oznaka robe:  

1604 16 00 00 

 

Oznaka zemlje: XC 

 

 

  

315 Povlaštene suspenzije za posebne svrhe 

Povlaštene suspenzije mogu se odobriti samo u slučaju „uporabe robe 

u posebne svrhe” u skladu s člankom 254. CZU-a. 

 

Trenutačno nije u primjeni. 

 

 

 

 

318 Erga omnes autonomne tarifne suspenzije s potvrdom koja 
potvrđuje posebnu prirodu robe 

Trenutačno nije u primjeni. 

 

320 Povlaštene tarifne kvote 

Povlaštene stope carine mogu se primijeniti samo u okviru kvota. 
Njima se može upravljati na temelju načela „tko prvi stigne – prvi 
dobiva” ili dozvolama. 

 

Vidjeti primjer  

 

Date: 7.3.2006. 

 

Oznaka robe:  

0302 12 00 11 

 

Oznaka zemlje: NO 

 

  

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20070615&Area=TR&Taric=1507109000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20070615&Area=TR&Taric=1507109000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060307&Area=XC&Taric=1604160000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060307&Area=NO&Taric=0302120011&LangDescr=en
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323 Povlaštene carinske kvote za posebne svrhe 

Određene kvote iz oznake 320 mogu se primjenjivati samo u slučaju 
„uporabe robe u posebne svrhe” u skladu s člankom 254. CZU-a. 

 

 Vidjeti primjer 

 

Date: 1.1.2007. 

 

Oznaka robe: 

0406 90 01 00 

 

Oznaka zemlje: GA 

 

Pročitaj bilješku EU001. 

 

Ako roba ispunjava 
uvjete za primjenu i 
oznake 323 i oznake 
325, u polje 36. treba 
unijeti oznaku 323.  

 

325 Povlaštene carinske kvote s posebnom potvrdom 

Te posebne potvrde ne smiju biti potvrde o kretanju robe EUR.1 (ili 
izjave na računu), npr. uvozna dozvola. 

 

Vidjeti primjer  

 

Date: 7.3.2006. 

 

Oznaka robe: 

1701 11 90 00 

 

Oznaka zemlje: BB 

 

Pročitaj bilješku CD366. 

 

Ako roba ispunjava 
uvjete za primjenu i 
oznake 323 i oznake 
325, u polje 36. treba 
unijeti oznaku 323.  

 

340 Povlaštene stope carine GSP-a za posebne svrhe 

Povlastice se mogu odobriti samo u slučaju „uporabe robe u posebne 

svrhe” u skladu s člankom 254. CZU-a. 

 

 

Vidjeti primjer  

 

Date: 15.6.2007. 

 

Oznaka robe: 

2007991000 

 

Oznaka zemlje: IS 

 

Pročitaj bilješku EU001. 

 

  

350 Prihvaćenje u oznake KN s posebnim povlaštenim stopama s 
posebnom potvrdom 

Trenutačno nije u primjeni. 

 

 
 
 
  

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20070101&Area=GA&Taric=0406900100&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20070101&Area=GA&Taric=0406900100&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20060307&Area=BB&Taric=1701119000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20070615&Area=IS&Taric=2007991000&LangDescr=en
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Oznake koje se koriste za sporazume o carinskoj uniji koje je sklopila Unija 

 
 

 

Polje 
36. u 

JCD-u 

 

Primijenjeni tarifni tretman 

 

Primjeri  

400 Carine u skladu sa sporazumima o carinskoj uniji koje je 
sklopila Unija 

Ova oznaka upotrebljava se kada su stope carine uvedene u okviru 
sporazuma o carinskoj uniji s Andorom, San Marinom i Turskom. 

 

 

Vidjeti primjer 

 

Date: 24.11.2006. 

 

Oznaka robe: 

1517 10 10 00 

 

Oznaka zemlje: TR 

420 Kvote carinske unije 

Ova oznaka upotrebljava se za carinske kvote u skladu s odredbama 
sporazuma o carinskoj uniji, npr. Uredba Komisije (EZ) br. 816/2007.  

Vidjeti primjer: 

Date: 1.7.2008. 

 

Oznaka robe: 

1704 10 10 10 

 

Oznaka zemlje: TR 

 
 
Za sve primjere spomenute u gornjoj tablici navedena je i poveznica s web-mjestom TARIC-a. 
 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20061124&Area=TR&Taric=1517101000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20061124&Area=TR&Taric=1517101000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20080701&Area=TR&Taric=1704101010&LangDescr=en
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Polje 37.: Postupak 
 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Želite li njihov cjeloviti tekst, proučite Prilog 9., dodatke C1. i D1. 
TDA-u.  

 

 

 

 
Polje 37. sastoji se od dva potpolja. 
 
Prvo potpolje obavezno je za carinske postupke navedene u stupcima od A do E i od H do J u tablici iz Priloga 9., 

Dodatka C1 TDA-a. 
Oznake koje se unose u prvo potpolje su četveroznamenkaste oznake koje se sastoje od dvoznamenkaste oznake 
koja predstavlja traženi postupak nakon koje slijedi dvoznamenkasta oznaka koja predstavlja prethodni postupak. 
 
 
 
Oznake Unije koje se unose u drugo potpolje su troznamenkaste oznake koje se sastoje od prvog slovnog znaka 
kojeg slijede dva alfanumerička znaka. 
 
Oznake koje se unose u drugo potpolje moraju se odnositi na zahtijevani postupak iz prvog potpolja polja 37. U 
svakom slučaju u kojem je neophodno precizirati zahtijevani postupak, u drugo potpolje unosi se jedna od 
predviđenih oznaka. Ako niti jedna od predviđenih oznaka za drugo potpolje nije odgovarajuća za zahtijevani 
postupak, drugo potpolje se ne popunjava.  
Kada se u drugo potpolje polja 37. treba unijeti oznaka (vidjeti i napomenu 1. iza tablice sa svim kombinacijama za 
polje 37.), a postoji više od jedne oznake koja se istovremeno može koristiti u određenom slučaju, s obzirom da u 
drugom potpolju polja 37. ima mjesta samo za jednu oznaku, unosi se ona oznaka koja najviše odgovara 
konkretnom postupku. 
 
 
U tablici „polje 37.: prvo potpolje” u petom stupcu navode se sve moguće kombinacije četveroznamenkastih 
oznaka (osim kombinacije oznaka 22, 76 i 77). U četvrtom stupcu prikazani su primjeri i objašnjenja zahtijevanih 
postupaka te kombinacija postupaka koji su bili zahtijevani u prethodnom postupku.  
 
 
Važna napomena: 
 
Ako je prethodni postupak carinsko skladištenje ili privremeni uvoz ili ako roba dolazi iz slobodne zone, 
odgovarajuća oznaka (71, 53, odnosno 78) upotrebljava se samo ako roba nije bila stavljena u posebni postupak 
koji nije provoz (unutarnja proizvodnja, vanjska proizvodnja ili krajnja uporaba). Ako je roba stavljena u posebni 
postupak koji nije provoz, iz upotrijebljene kombinacije oznaka izostavlja se podatak da je roba bila prijavljena za 
postupak skladištenja ili privremeni uvoz ili da je roba došla iz slobodne zone.  
 
 
Objašnjenja: 
Dolje navedena objašnjenja za prethodne postupke 21, 41, 51, 54, 91 i 92 mogu se koristiti za sve moguće 
kombinacije postupaka zahtijevanih u tim prethodnim postupcima; navedene su u tablici u nastavku. 
 
a. Prethodni postupak 21. 
Roba se privremeno izvozi u skladu s postupkom vanjske proizvodnje sa zahtijevanim postupkom 21. Nakon 
obrade u trećoj zemlji roba se ponovno dovozi i pohranjuje u carinsko skladište prije ponovnog izvoza. Mora se 
upotrijebiti kombinacija oznake 7121. Nakon skladištenja, roba koja nije izuzeta od plaćanja PDV-a, iznova se 
uvozi za slobodni promet i domaću uporabu, a postupak vanjske proizvodnje se okončava. U tom slučaju mora se 
upotrijebiti kombinacija oznake 6121, a ne kombinacija oznake 6171. 
 
b. Prethodni postupak 41. 

37 POSTUPAK 
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Vidjeti objašnjenja dana pod zahtijevanim postupkom 01 u tablici. 
 
c. Prethodni postupak 51.  
Roba se stavlja u postupak unutarnje proizvodnje sa zahtijevanim postupkom 51. Nakon obrade roba se stavlja u 
postupak privremenog uvoza s kombinacijom oznake 5351. Kada roba bude iznova napuštala Uniju, treba 
podnijeti deklaraciju za ponovni izvoz s kombinacijom oznake 3151, a ne s kombinacijom oznake 3153. 
 
d. Prethodni postupak 54. 
Roba se stavlja u postupak unutarnje proizvodnje sa zahtijevanim postupkom 51. Roba se postupkom provoza 
prevozi u drugu državu članicu. Nakon postupka provoza roba se skladišti u slobodnoj zoni u toj drugoj državi 
članici. Nakon skladištenja u slobodnoj zoni roba se konačno iznova izvozi izvan Unije korištenjem kombinacije 
oznake 3154, a ne kombinacije oznake 3178. Oznaka prethodnog postupka 54 potrebna je dok je roba u postupku 
unutarnje proizvodnje u drugoj državi članici. 
 
e. Prethodni postupak 91. 
Roba se stavlja u postupak prerade pod carinom sa zahtijevanim postupkom 91. Nakon prerade, roba se 
pohranjuje u carinskom skladištu korištenjem kombinacije oznake 7191. Nakon skladištenja pronalazi se kupac, a 
roba koja nije izuzeta od PDV-a u okviru carinske nabave, uvozi se za slobodni promet i domaću uporabu s 
kombinacijom oznake 4091, a ne s kombinacijom oznake 4071.  
 
f. Prethodni postupak 92. 
Roba se stavlja u postupak prerade pod carinom sa zahtijevanim postupkom 91. Nakon prerade roba se 
postupkom provoza prevozi u drugu državu članicu. Nakon postupka provoza roba se pohranjuje u carinskom 
skladištu korištenjem kombinacije oznake 7192. Oznaka prethodnog postupka 92 potrebna je dok je roba u 
postupku prerade pod carinom u drugoj državi članici. 
Nakon skladištenja pronalazi se kupac, a roba koja nije izuzeta od PDV-a u okviru carinske nabave, uvozi se za 
slobodni promet i domaću uporabu s kombinacijom oznake 4092, a ne s kombinacijom oznake 4071.  
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Polje 37., prvo potpolje: 

 

Tablica za polje 37, prvo potpolje:  
 

Opće 
napomene 
u vezi s 
prvom 
znamenko
m 0 

Slobodni promet robe u skupini 0 upotrebljava se samo kada treba plaćati uvozne carine, a ne i 
nacionalne poreze kao što su PDV i trošarine 

Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

01 Slobodni promet robe koja je 
istovremeno ponovno 
otpremljena u okviru trgovine 
između dijelova carinskog 
područja Unije u kojima se 
primjenjuju odredbe Direktive 
Vijeća 2006/112/EZ, i dijelova 
navedenoga područja na 
kojemu se te odredbe ne 
primjenjuju, ili u okviru 
trgovine između dijelova 
navedenoga područja u 
kojima se te odredbe ne 
primjenjuju. 
 
 
Puštanje u slobodni promet 
robe koja se istodobno 
ponovo otprema u okviru 
trgovine između Unije i 
zemalja s kojima je 
uspostavila carinsku uniju. 

Članak 
201. i 
202. 

CZU-a 

Primjeri: 
Roba koja stiže iz treće zemlje, pušta se 
u slobodni 
promet u Francuskoj te potom otprema 
na Kanalske otoke.  
  
U slučaju robe koja je ponovno 
otpremljena u Andoru, potrebno je, kada 
je to primjereno (tj. za poglavlja 25. do 
97. Kombinirane nomenklature) 
upotrijebiti T2 T2F, T2L ili T2LF (vidjeti 
Odluku br. 1/2003 Zajedničkog odbora 
EZ-a i Andore od 3. rujna 2003. o 
zakonima i drugim propisima koji su 
potrebni za pravilno funkcioniranje 
carinske unije). 
 
Za robu koja je iznova otpremljena u San 
Marino treba upotrijebiti T2, T2F, T2L ili 
T2LF (vidjeti Odluku br. 1/2002 Odbora 
za suradnju između EZ-a i San Marina od 
22. ožujka 2002.).   
T2SM je potreban samo za provoz od 
utvrđenog talijanskog carinskog ureda 
(vidjeti priručnik o provozu) (vidjeti 
također Prilog I. s pregledom država). 

 
Objašnjenje kombinacije oznake 0141:  
Ta se kombinacija može koristiti kada je 
uvezena roba, stavljena u slobodni 
promet u okviru postupka unutarnje 
proizvodnje, sustava povrata, u obliku 
dobivenih proizvoda ili robe u 
nepromijenjenom stanju s ciljem kasnijeg 
ponovnog izvoza, bila stavljena u 
postupak carinskog skladištenja sa 
zahtjevom za ponovno plaćanje uvoznih 
carina i kasnije novo plaćanje uvoznih 
carina obuhvaćenih oznakom 01.  
Kako je roba najprije stavljena u posebni 
postupak – unutarnju proizvodnju, a tek 
kasnije u postupak carinskog 
skladištenja, potonji se postupak ne 
naznačuje u toj kombinaciji oznake u 
skladu s pravilom iz prvog potpolja polja 

37. A iz Priloga 9., Dodatka C1 TDA-u 

(vidjeti također opća objašnjenja o polju 
37.). 
 
Prethodni postupak 41 primjenjiv je i na 
sljedeće zahtijevane postupke: 07, 10, 

0100 
0121 
0141 
0151 
0153 
0154 
0171 
0178 
0191 
0192 
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31, 40, 41, 42, 45, 51, 53, 71 i 78. 
 
Objašnjenje kombinacije oznake 0151  
 
Roba u nepromijenjenom stanju koja je 
bila stavljena u postupak unutarnje 
proizvodnje, a sada se prijavljuje za 
slobodni promet i istovremenu otpremu 
pod oznakom 01. 
 
Objašnjenje kombinacije oznake 0191  
 
Roba u nepromijenjenom stanju koja je 
bila stavljena u postupak prerade pod 
carinom, a sada se prijavljuje za slobodni 
promet i istovremenu otpremu pod 
oznakom 01. 
 
Objašnjenje za oznaku prethodnog 
postupka 10: vidjeti objašnjenje za 
oznaku 10. 
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Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

07 Puštanje u slobodni promet uz 
istodobno stavljanje robe u 
postupak skladištenja, osim 
carinskog skladištenja. 

Članak 
201. i 
202. 

CZU-a 

Objašnjenje: 
Ova se oznaka upotrebljava ako se roba 
pušta u slobodni promet, ali PDV i 
moguće trošarine nisu plaćene. 
Primjeri: 
Uvezeni strojevi puštaju se u slobodni 
promet, ali PDV nije plaćen. Dok se roba 
nalazi u poreznom skladištu ili odobrenom 
prostoru, obustavlja se plaćanje PDV-a. 
Uvezene cigarete puštaju se u slobodni 
promet, ali PDV i trošarine nisu plaćeni. 
Dok je roba uskladištena u poreznom 
skladištu ili odobrenom prostoru, 
obustavlja se plaćanje PDV-a i trošarina. 
 
Objašnjenje kombinacije oznake 0741: 
vidjeti objašnjenje za oznaku 0141. 

 
Objašnjenje za oznaku prethodnog 
postupka 10: 
vidjeti objašnjenje za oznaku 10. 

0700 
0721 
0741 
0751 
0753 
0754 
0771 
0778 
0791 
0792 
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Opće 
napomene u 
vezi s 
prvom 
znamenkom 
1 

Konačni izvoz ili otprema: 

Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37, 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

10 Trajni izvoz. 
 
 
 

 

Članak 
269. 

CZU-a. 

Objašnjenje: 
Uobičajeni izvoz robe koja ima status 
robe Unije u treću zemlju. 
 
Primjer: 
Roba koja ima pravo ili nema pravo na 
izvoznu subvenciju koja se izvozi u Kinu. 
 
Objašnjenje: 
Izvoz robe Unije u dijelove carinskog 
područja Unije u kojima se ne primjenjuju 
odredbe Direktive Vijeća 2006/112/EZ.  
Vidjeti napomenu 1. uz Prilog 9., Dodatak 

D1 TDA-a. 

 
Primjer: 
Roba proizvedena u Nizozemskoj proda 
se poduzeću na otoku Guernsey i 
konačno se otpremi na otok Guernsey.   
 
Objašnjenje kombinacije oznaka 1001, 
1040, 1042 i 1045: 
Izvoz robe s carinskog područja Unije s 
povratom ili otpustom uvoznih carina 
(članak 238. Zakonika).  
 
Objašnjenje kombinacije oznake 1041: 
izvoz robe nakon postupka unutarnje 
proizvodnje (sustav povrata). Ako se prije 
izvoza roba stavlja u postupak carinskog 
skladištenja, unesite oznaku 3141.  
 
Objašnjenje kombinacije oznake 1078: 

Konačni izvoz robe Unije u treću zemlju 

nakon skladištenja u slobodnoj zoni 

vrste II. 
 
Objašnjenje za oznaku prethodnog 
postupka 10: 
Uporaba oznake 10 kao prethodnog 
postupka dozvoljava se samo u slučaju 
povrata robe koja je bila konačno 

izvezena (članak 203. do 207. CZU-a).  

1000 
1001 
1007 
1040 
1041 
1042 
1045 
1078 

11 Izvoz prerađenih proizvoda 
proizvedenih iz istovrijedne 
robe u postupku unutarnje 
proizvodnje prije nego je 
uvozna roba stavljena u 
postupak. 

Članak 
223. 
stavak 2. 
točka (c) 

CZU-a 

Objašnjenje: 
Prethodni izvoz (EX-IM) u skladu s 
člankom 223. stavkom 2. točkom (c) 

CZU-a. 

 
Primjer: 
Izvoz cigareta proizvedenih od listova 
duhana iz Unije prije stavljanja listova 
duhana iz treće zemlje u postupak 
unutarnje proizvodnje. 

1100 
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Opće 
napomene u 
vezi s 
prvom 
znamenkom 
2 

Privremeni izvoz ili privremena otprema 
 

Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

21 Privremeni izvoz u okviru 
postupka vanjske 
proizvodnje. 

Članci 

259. do 

262. 

CZU-a 

Objašnjenje:  
Postupak vanjske proizvodnje u skladu s 

člancima 259. do 262. CZU-a. 

 
Roba Unije koja se izvozi u treću zemlju 
radi prerade ili popravka kako bi kasnije 
bila ponovno uvezena u EU. 
 
Roba Unije koja se izvozi u treću zemlju 
radi prerade ili popravka kako bi kasnije 
bila ponovno uvezena u Tursku ili Andoru 
(zahtijeva se obrazac INF 2 ili 
jednakovrijedan dokument). 
 
Istovremena primjena postupka vanjske 
proizvodnje i gospodarskog postupka 
vanjske proizvodnje na tekstilne 
proizvode (Uredba Vijeća (EZ) br. 
3036/94).  
 
Primjer popravka robe: 
Pokvareni fotoaparat privremeno se izvozi 
proizvođaču u Japan radi popravka ili 
zamjene.  
 
Primjer sastavljanja robe: 
1) sastavni dijelovi pisača privremeno se 
izvoze proizvođaču da iz njih sastavi 
pisač; 
2) gume se izvoze iz EU-a u Japan da bi 
se postavile na automobile, a potom se 
ponovno uvoze u Tursku 
(trostrani promet, zahtijeva se obrazac 
INF 2).  
 
Primjer prerade tekstilne robe: 
Tekstilni proizvodi, gumbi i pređa 
privremeno će se izvesti proizvođaču u 
trećoj zemlji radi prerade u košulje.  
 
Objašnjenje kombinacija oznaka 2141, 
2151 i 2154: 
Te se kombinacije mogu upotrebljavati za 
dobivene proizvode ili robu u 
nepromijenjenom stanju koja se može 
privremeno izvesti za daljnju obradu izvan 
carinskog područja Unije. Članak 262. 

CZU-a. 

 
Primjer za kombinaciju oznake 2145: Ta 
se kombinacija može koristiti za vanjsku 
proizvodnju trošarinske robe koja je 
uklonjena iz trošarinskog skladišta. 

2100 
2101 
2107 
2141 
2145 
2148 
2151 
2154 
2178 

  



Stranica 34 

Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

23. Privremeni izvoz s obvezom 
vraćanja u nepromijenjenom 
stanju. 

 

Članak 
269. 

CZU-a.  

Primjeri: 
Privremeni izvoz predmeta za izložbe kao 
što su trgovinski sajmovi; 

privremeni izvoz slike za izložbu u 

trećoj zemlji; 

privremeni izvoz predmeta kao što su 

uzorci, profesionalna oprema itd. 

Objašnjenje: 
Roba Unije koja se privremeno izvozi u 
treću zemlju da bi se potom u 
nepromijenjenom stanju ponovno uvezla 
u EU. 

2300 
2307 
2345 
2378 
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Opće 
napomene u 
vezi s 
prvom 
znamenkom 
3 

Ponovni izvoz robe koja nema status robe Unije i koja je stavljena u gospodarski carinski 
postupak i bila je namijenjena ponovnom izvozu 
 

Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

31. Ponovni izvoz. 

 

 

 

 

 

Članak 
270. 

CZU-a.  

Objašnjenje: 
Ponovni izvoz robe koja nema status robe 
Unije nakon posebnog postupka koji nije 
provoz. 

Primjeri: 
Roba je stavljena u postupak carinskog 
skladištenja i potom deklarirana za izvoz. 

 

Objašnjenje kombinacije oznake 3141: 
vidjeti objašnjenje za oznaku 0141. 

3100 
3141 
3151 
3153 
3154 
3171 
3178 
3191 
3192 
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Opće 
napomene u 
vezi s 
prvom 
znamenkom 
4 

Oznake koje započinju znamenkom 4 namijenjene su za slobodni promet robe i domaću 
uporabu robe kada se zahtijeva plaćanje uvoznih carina i nacionalnih poreza kao što su PDV i 
trošarine. 
Razlika između oznaka koje započinju znamenkom 4 i oznaka koje započinju znamenkom 6 je 
da se u slučaju znamenke 6 roba uvijek ponovno uvozi na temelju članka 259. CZU-a (vanjska 
obrada) i članka 203.CZU-a (povrat robe).  Ako se roba vraća nakon konačnog izvoza i članak 
203. CZU-a se ne može primijeniti, radi se o novoj transakciji i treba upotrijebiti oznaku koja 
započinje znamenkom 4. 

Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

40. Istodobno puštanje u 
slobodni promet i za domaću 
uporabu robe koja nije 
oslobođena plaćanja PDV-a. 
 

Članci 
201. i 
202. 

CZU-a 

Primjer: 
Roba koja dolazi iz treće zemlje uz 
plaćanje carine i PDV-a i/ili trošarina. 
 Kada se upotrebljava oznaka 40, roba 
nije izuzeta od plaćanja PDV-a jer je 
namijenjena drugoj državi članici, ali se 
na tu robu mogu primjenjivati druga 
izuzeća od PDV-a. 
Vidjeti također oznaku 42 u vezi s 
izuzećem od plaćanja PDV-a. 
 

Objašnjenje kombinacije oznake 4041: 

vidjeti objašnjenje za oznaku 0141.  

4000 
4041 
4051 
4053 
4054 
4071 
4078 
4091 
4092 

42. Istodobno puštanje u 
slobodni promet i domaću 
uporabu robe čija isporuka u 
drugu državu članicu 
podliježe izuzeću od PDV-a 
i, prema potrebi, suspenziji 
trošarine. 

Članci 
201. i 
202. 

CZU-a 

Objašnjenje: 
Izuzeće od plaćanja PDV-a i, ako je 
primjenjivo, odgoda plaćanja trošarina 
odobrava se jer se nakon uvoza roba 
isporučuje unutar Unije ili premješta u 
druge države članice. U tom će se slučaju 
PDV i, ako je primjenjivo, trošarine plaćati 
u državi članici koja je konačno odredište. 
Da bi primijenile taj postupak, osobe 
moraju ispunjavati uvjete navedene u 
članku 143. točki (d) Direktive 
2006/112/EZ i, ako je primjenjivo, uvjete 
navedene u članku 17. stavku 1. točki (b) 
Direktive 2008/118/EZ. 
 
U skladu s člankom 143. stavkom 1. 
točkom (d) Direktive o PDV-u, roba se 
može uvesti uz izuzeće od plaćanja PDV-
a samo preko trgovca koji je registriran za 
PDV u državi u kojoj se roba pušta u 
slobodni promet ili preko poreznog 
zastupnika (koji mora biti zastupnik u 
skladu s člankom 18 CZU-a) u toj državi. 

 Primjer: 

Roba se pušta u slobodni promet u jednoj 
državi članici, ali namijenjena je trgovcu u 
drugoj državi članici. Formalnosti 
povezane s PDV-om obavlja carinski 
zastupnik koji je porezni zastupnik služeći 

se sustavom PDV-a unutar Unije. Njegov 
porezni broj i porezni broj trgovca 
prijavljuju se u polju 44. uz relevantne 
oznake TARIC. 

 
Objašnjenje kombinacije oznake 4241: 
vidjeti objašnjenje za oznaku 0141.  

4200 
4241 
4251 
4253 
4254 
4271 
4278 
4291 
4292 
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Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

43. Istodobno puštanje u 
slobodni promet i domaću 
uporabu robe koja podliježe 
posebnim mjerama 
povezanima s naplatom 
iznosa tijekom prijelaznog 
razdoblja nakon pristupanja 
novih država članica. 
 
Ova oznaka i kombinacije 
ove oznake trenutačno se ne 
koriste. 
 

Članci 
201. i 
202. 

CZU-a 

Primjer: 
Puštanje u slobodni promet 
poljoprivrednih proizvoda koji tijekom 
prijelaznog razdoblja nakon pristupanja 
novih država članica podliježu posebnom 
carinskom postupku ili posebnim 
mjerama između novih država članica i 
ostatka Unije.  

 
 
Sve kombinacije s oznakom 43 za 
prethodni postupak primjenjuju se 
jednako kao i kombinacije s oznakom 40 
za prethodni postupak. 
Kada se upotrebljava oznaka 43., mogu 
se upotrijebiti sve kombinacije koje se 
mogu upotrijebiti za zahtijevani postupak 
40.  
 

4300 
4341 
4351 
4353 
4354 
4371 
4378 
4391 
4392 

45 Puštanje robe u slobodni 
promet i za domaću uporabu 
uz oslobađanje od plaćanja 
PDV-a ili trošarina te 
stavljanje takve robe u 
postupak poreznog 
skladištenja. 
 

 

Članci 
201. i 
202. 

CZU-a 

Objašnjenje: 
Oslobađanje od PDV-a ili trošarina 
stavljanjem robe u postupak poreznog 
skladištenja. 
 
Primjeri: 
Cigarete uvezene iz treće zemlje puštene 
su u slobodni promet i PDV je plaćen. 
Dok se roba nalazi u poreznom skladištu 
ili odobrenom prostoru, obustavlja se 
plaćanje trošarina. 

 
Cigarete uvezene iz treće zemlje puštene 
su u slobodni promet i plaćene su 
trošarine. Dok se roba nalazi u poreznom 
skladištu ili odobrenom prostoru, 
obustavlja se plaćanje PDV-a. 
 
Objašnjenje kombinacije oznake 4541: 
vidjeti objašnjenje za oznaku 0141. 

4500 
4541 
4551 
4553 
4554 
4571 
4578 
4591 
4592 

48. Unos za domaću uporabu uz 
istodobno puštanje u 
slobodni promet 
nadomjesnih proizvoda u 
okviru postupka vanjske 
proizvodnje prije nego se 
privremeno izvezena roba 
izveze. 

Članak 
262. 

CZU-a. 

Objašnjenje: 
Sustav standardne zamjene, prethodni 

uvoz u skladu s člankom 262. CZU-a. 

 
Primjer: 
Roba (npr. računalni dijelovi, fotografska 
oprema) koja je namijenjena za popravak 
u trećoj zemlji, a proizvođač šalje sličnu 
nadomjesnu robu prije nego je predmetna 
roba u stvarnosti poslana.  
 
* Te će se kombinacije koristiti samo u 
iznimnim slučajevima.  

4800 
4841* 
4851* 
4853* 
4854* 
4871 
4878 
4891* 
4892* 
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Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

49. Unos za domaću uporabu 
robe iz Unije u okviru 
trgovine između dijelova 
carinskog područja Unije u 
kojima se primjenjuju 
odredbe Direktive 
2006/112/EZ, i dijelova 
navedenoga područja na 
kojemu se te odredbe ne 
primjenjuju, ili u okviru 
trgovine između 
dijelova navedenoga 
područja u kojima se te 
odredbe ne primjenjuju. 
 
 
Unos robe za domaću 
uporabu u okviru trgovine 
između Unije i zemalja s 
kojima je uspostavila 
carinsku uniju. 
 

Članak 1. 
stavak 3. 

CZU-a 

Objašnjenje: 
Uvoz s unosom robe za domaću uporabu 
iz dijelova Unije na koje se ne primjenjuje 
Direktiva o PDV-u (Direktiva Vijeća 
2006/112/EZ) . 
 
Primjeri: 
Roba koja dolazi s Martiniquea i unosi se 
za domaću uporabu u Belgiji.   
(polje 1., potpolje 1., CO s poljem 37., 
potpoljem 1., zahtijevani postupak 49) 
 
 
Roba koja dolazi iz Andore ili San Marina 
i unosi se za domaću uporabu u 
Njemačkoj.  
(polje 1., potpolje 1., IM s poljem 37., 
potpoljem 1., zahtijevani postupak 49) 
 
Roba je s Kanarskih otoka unesena u 
Nizozemsku za domaću uporabu i 
stavljena je u postupak poreznog 
skladištenja za PDV ili trošarine (polje 1., 
potpolje 1., CO s poljem 37., potpoljem 
1., zahtijevani postupak 49).  

4900 
4910 
4901 
4978 
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Opće 
napomene u 
vezi s 
prvom 
znamenkom 
5 

Privremeno uvezena roba 

Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

51. Postupak unutarnje 
proizvodnje. 

Članci 
256. do 
258. 

CZU-a 

Objašnjenje: 
Unutarnja proizvodnja u skladu s člankom 

256. do 258. CZU-a.  

Roba koja se uvozi iz treće zemlje da bi 
se ponovno izvezla nakon popravka ili 
prerade u EU. Plaćanje davanja i poreza 
obustavlja se do zaključenja postupka 

(članak 215. CZU-a). 

 
Roba koja je stavljena u postupak 
unutarnje proizvodnje u EU te puštena u 
slobodni promet u Andori (može se 
upotrijebiti obrazac INF 1) .  
 
Primjer za kombinaciju oznake 5111: 
Uvoz uvezene robe nakon izvoza 
prerađenih proizvoda, dobivenih iz 
jednakovrijedne robe. 
 

Objašnjenje kombinacije oznake 

5141: vidjeti objašnjenje za oznaku 

0141. 

5100 
5111 
5121 
5141 
5151 
5153 
5154 
5171 
5178 
5191 
5192 
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Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

53. Uvoz u okviru postupka 
privremenog uvoza. 

Članci 
250. do 
253. 

CZU-a 

Uz šifru postupka 53 u prvom potpolju 
polja 37., obvezno je popunjavanje 
drugog potpolja polja 37 (kategorija D) 
čime se definira vrsta robe koja se stavlja 
u postupak privremenog uvoza. 
 
Primjeri: 
Privremeni uvoz: 
- robe za izložbu (članak 234. CZU 

DA-a).  

 

- profesionalna oprema (226. CZU DA-a) 

- uzorci (232. CZU DA-a) 

 
Primjeri za kombinaciju 5353: Slika koja 
je na izložbi u Njemačkoj promijeni 
vlasnika.  
 
 
Novi vlasnik još jednom stavlja sliku u 
postupak privremenog uvoza sa svojim 
odobrenjem.   
 
Objašnjenje kombinacije oznake 5341: 
vidjeti objašnjenje za oznaku 0141. 

5300 
5341 
5351 
5353 
5354 
5371 
5378 
5391 
5392 
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Opće 
napomene u 
vezi s 
prvom 
znamenkom 
6 

Ponovni uvoz za slobodni promet i domaću uporabu.  
Razlika između oznaka koje započinju znamenkom 4 i oznaka koje započinju znamenkom 6 je 
da se roba koja je uvezena pod oznakom koja započinje znamenkom 4 pušta u slobodni 
promet (osim oznake 49) i domaću uporabu, dok roba koja je ponovno uvezena pod oznakom 
koja započinje znamenkom 6 ponovno ulazi u Zajednicu nakon konačnog izvoza temeljem 

članka 259. CZU-a (vanjska proizvodnja) i članka 203. CZU-a (povrat robe) s istovremenim 
puštanjem u slobodni promet i domaću uporabu. Oznake koje započinju znamenkom 6 mogu 
se upotrebljavati samo zajedno s prethodnim postupkom. 

Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

61. Ponovni uvoz uz istodobno 
puštanje u slobodni promet i 
domaću uporabu robe koja 
nije oslobođena od plaćanja 
PDV-a. 

Članci 
259. do 
262. i 
203. do 
207. 

CZU-a 

Objašnjenje: 
1. Ponovni uvoz robe nakon privremenog 
izvoza iz Unije u okviru postupka vanjske 
proizvodnje.  
U načelu, visina carine i poreza računa 
se na temelju troškova prerade ili 
popravka. 
  
2. Ponovni uvoz nakon privremenog 
izvoza za povrat u nepromijenjenom 
stanju 
 
Vidjeti također oznaku 63 u vezi s 
izuzećem od plaćanja PDV-a. 
 
Primjer za kombinaciju oznake 6121:  
 
1. Ranije uvezeni korejski fotoaparat 
ponovno se uvozi nakon popravka u 
jamstvenom roku u zemlji podrijetla. 
2. Unos za domaću uporabu uz 
istovremeni unos za slobodni promet 
robe koja je bila izvezena u okviru 
carinskog postupka vanjske proizvodnje i 
koja je pri ponovnom uvozu bila stavljena 
u postupak carinskog skladištenja = 6121 
(ne 6171). (Prvi postupak: privremeni 
izvoz na vanjsku proizvodnju = 2100 
drugi postupak: skladištenje u carinskom 
skladištu = 7121; treći postupak: puštanje 
u slobodni promet i domaću uporabu = 
6121). 
 
Primjer za kombinaciju oznake 6123: 
Ponovni uvoz slike nakon privremenog 
izvoza radi izložbe u trećoj zemlji. 
 
Objašnjenje kombinacije oznake 6110: 
Nakon konačnog izvoza robe se ponovno 
uvozi u Uniju kao vraćena roba u skladu s 

člancima 203. do 207. CZU-a  

Ako se članak 203. CZU-a ne primjenjuje, 

roba mora biti deklarirana korištenjem 
oznake koja započinje znamenkom 4. 
 
Objašnjenje kombinacije oznake 6171 i 
6178: 
Nakon privremenog izvoza s prethodnim 
postupkom 23, roba se stavlja u postupak 
carinskog skladištenja i nakon toga se 
stavlja u ponovni uvoz robe u 
nepromijenjenom stanju.  
Prethodni postupak „privremeni uvoz” nije 
posebni postupak i stoga vrijedi opće 

6110 
6121 
6123 
6171 
6178 
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pravilo da se kao prethodni postupak u 
polju 37. unosi oznaka 71 ili 78. 
 
Objašnjenje za oznaku prethodnog 
postupka 10: 
vidjeti objašnjenje za oznaku 10. 

  



Stranica 43 

Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

63. Ponovni uvoz uz istodobno 
puštanje u slobodni promet i 
domaću uporabu robe koja 
je oslobođena plaćanja 
PDV-a jer je namijenjena 
drugoj državi članici. 

Članci 
259. do 
262. i 
203. do 
207. 

CZU-a 

Objašnjenje: 
Ponovni uvoz nakon vanjske proizvodnje 
ili privremenog izvoza, uz izuzeće od 
plaćanja PDV-a. Izuzeće od plaćanja 
PDV-a i, ako je primjenjivo, odgoda 
plaćanja trošarina odobrava se jer se 
nakon ponovnog uvoza roba isporučuje 
unutar Unije ili premješta u druge države 
članice. U tom će se slučaju PDV i, ako je 
primjenjivo, trošarine plaćati u državi 
članici koja je konačno odredište. Da bi 
primijenile taj postupak, osobe moraju 
ispunjavati uvjete navedene u članku 
143. točki (d) Direktive 2006/112/EZ i, 
ako je primjenjivo, uvjete navedene u 
članku 17. stavku 1. točki (b) Direktive 
2008/118/EZ. 
 
U skladu s člankom 143. stavkom 1. 
točkom (d) Direktive o PDV-u, roba se 
može uvesti uz izuzeće od plaćanja PDV-
a samo preko trgovca koji je registriran za 
PDV u državi u kojoj se roba pušta u 
slobodni promet ili preko poreznog 
zastupnika (koji mora biti zastupnik u 
skladu s člankom 18. CZU-a) u toj državi. 
 

Objašnjenje kombinacije oznake 6310: 

vidjeti objašnjenje za oznaku 6110. 

 

Objašnjenje kombinacije oznake 6371 i 

6178: Vidjeti objašnjenje kod oznaka 

6171 i 6178. 

 
Objašnjenje za oznaku prethodnog 
postupka 10: 

vidjeti objašnjenje za oznaku 10. 

6310 
6321 
6323 
6371 
6378 

68. Ponovni uvoz s djelomičnim 
unosom za domaću uporabu 
i istodobnim puštanjem u 
slobodni promet te stavljanje 
robe u postupak 
skladištenja, osim u 
postupak carinskog 
skladištenja. 
 
 
 

Članci 
259. do 
262. i 
203. do 
207. 

CZU-a 

Primjer: 
Prerađena alkoholna pića ponovo se 
uvoze i stavljaju u trošarinsko skladište. 
 
 
Ova je oznaka slična oznaci 45, ali jedina 
razlika jest ta što je oznaka 68 vezana uz 
ponovni uvoz nakon (privremenog) 
izvoza, dok oznaka 45 obuhvaća samo 
uvoz, ali ne i ponovni uvoz .  
 
Primjer za kombinaciju oznake 6823: 
Ponovni uvoz i istovremeno stavljanje 
trošarinskih proizvoda u trošarinsko 
skladište nakon privremenog izvoza za 
sajmove hrane i pića. 
 

Objašnjenje kombinacije oznake 6810: 

vidjeti objašnjenje za oznaku 6110 
 

Objašnjenje kombinacije oznake 6871 i 

6878: Vidjeti objašnjenje kod oznaka 

6171 i 6178. 

 

6810 
6821 
6823 
6871 
6878 
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Objašnjenje za oznaku prethodnog 
postupka 10: 
vidjeti objašnjenje za oznaku 10. 
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Opće 
napomene u 
vezi s 
prvom 
znamenkom 
7 

 Stavljanje robe u postupak carinskog skladištenja. 

Zahtijevani 
postupak  

Opis polja 37., potpolja 1. Pravna 
osnova 

Objašnjenje i primjeri za polje 37., 
potpolje 1. 

Moguće 
kombinacije 
za polje 37., 
potpolje 1. 

71. Stavljanje robe u postupak 
carinskog skladištenja. 

Članci 
240. do 
242. 

CZU-a 

Objašnjenje: 
Stavljanje robe u postupak carinskog 
skladištenja. To ni u kojem slučaju ne 
isključuje istodobno stavljanje robe u, 
primjerice, trošarinsko ili PDV skladište. 

Objašnjenje kombinacija oznake: 7101, 

7140, 7142, 7145: vidjeti objašnjenje 

za oznake 1001, 1040, 1042 i 1045. 
 

Objašnjenje kombinacije oznake 7141: 
vidjeti objašnjenje za oznaku 0141. 

7100 
7101 

7110 

7121 
7123 
7140 
7141 
7142 
7145 
7151 
7153 
7154 
7171 
7178 
7191 
7192 
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Općenito  Oznake koje su navedene dolje ne mogu se koristiti kao prve dvije znamenka oznake 
postupka, nego samo za navođenje prethodnog postupka. 

00 Ovom se oznakom označava da 
prethodnog postupka nije bilo.  

  

41. Postupak unutarnje proizvodnje (sustav 
povrata). 

Objašnjenje:  
Ova se oznaka upotrebljava za zaključenje postupka 
unutarnje proizvodnje u okviru sustava povrata koji je 

pokrenut 1. svibnja 2016. U skladu s CZU-om sustav 

povrata više nije moguć.  

54. Unutarnja proizvodnja u drugoj državi 
članici (bez puštanja u slobodni promet 
u toj državi članici). 

Objašnjenje:  
Ova se oznaka primjenjuje za evidentiranje postupaka za 
potrebe statistike o trgovini unutar Unije. Primjer: 
Roba iz treće zemlje stavlja se u postupak unutarnje 
proizvodnje u Belgiji (5100). Nakon podvrgavanja 
unutarnjoj proizvodnji otprema se u Njemačku za puštanje 
u slobodni promet (4054) ili na daljnju preradu (5154). 

78. Unos robe u slobodnu zonu u kojoj se 
provode kontrole vrste II. 

Ova se oznaka upotrebljava za zaključivanje postupaka 
slobodne zone vrste II. u pogledu robe koja je u postupak 

stavljena prije 1. svibnja 2016. U skladu s CZU-om ta 

oznaka više nije potrebna. 

91. Stavljanje robe u postupak prerade pod 
carinskim nadzorom. 

Ova se oznaka upotrebljava za zaključenje prerade pod 
postupcima carinskog nadzora koji su započeli prije 1. 

svibnja 2016. U skladu s CZU-om prerada pod postupkom 

carinskog nadzora više ne postoji. 

92. Prerada pod carinskim nadzorom u 
drugoj državi članici (bez puštanja u 
slobodni promet u toj državi članici). 

Objašnjenje: 
Ova se oznaka primjenjuje za evidentiranje postupaka za 
potrebe statistike o trgovini unutar Unije. 
 
Primjer: 
Roba iz treće zemlje prerađuje se pod carinskim 
nadzorom u Belgiji (9100). Nakon 
prerade, roba se otprema u Njemačku radi puštanja u 
slobodni promet (4092) ili radi daljnje 
prerade (9192). 
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Polje 37., drugo potpolje:  
 
 
U donjoj tablici dana su objašnjenja nekih oznaka Unije koje je moguće unijeti u drugo potpolje polja 37. 
 
U potpolju 2. polja 37. ima mjesta samo za jednu oznaku. Stoga, ako su u određenom slučaju istovremeno 
moguće dvije oznake, u drugo potpolje polja 37. treba po mogućnosti unijeti najznačajniju oznaku, dok se 
preostale mogu unijeti u druga polja, npr. polje 44. ovisno o ad hoc tehničkim rješenjima koja su razvile države 
članice. 
 
 
 

Unutarnja proizvodnja (UP) (kategorija A) 

(članak 256. CZU-a) 

Postupak 
Pravna osnova 

Ozna

ka 

 

Uvoz 

Roba stavljena u postupak UP (samo PDV)  
Članci 256. do 

258. CZU-a i 

nacionalne 
odredbe država 
članica 

A04  

 

Vanjska proizvodnja (VP) (kategorija B) 

(članak 259. CZU-a) 

Postupak Pravna osnova Ozna
ka 

 

Uvoz 

Prerađeni proizvodi koji se vraćaju nakon popravka 

u jamstvenom roku 

Članak 260. 

CZU-a 

B02  

Prerađeni proizvodi koji se vraćaju nakon zamjene 

u jamstvenom roku 

Članak 261. 

CZU-a 

B03  
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Oslobođenja (kategorija C) 
 
 

(Uredba (EEZ) br. 1186/2009) 

 
Članak br. Ozna

ka 
Objašnjenje/primjer 

Oslobođenje od uvoznih carina 

Pošiljke zanemarive vrijednosti  23. C07 Pošiljke zanemarive 

vrijednosti otpremljene 

izravno iz treće zemlje 

primatelju u Uniji. Roba se 

može deklarirati usmeno u 

skladu s člankom 135. CZU 

DA-a. Međutim, u 

slučajevima iz članka 142. 

CZU DA-a usmeno 

deklariranje nije dozvoljeno i 

mora se podnijeti standardna 

carinska deklaracija u koju bi 

se morala uključiti oznaka 

C07.  

Pošiljke koje jedna privatna osoba šalje drugoj 25. C08 Pošiljke nekomercijalne 

naravi koje iz treće zemlje 

jedna fizička osoba šalje 

drugoj fizičkoj osobi. Roba se 

može deklarirati usmeno u 

skladu s člankom 135. CZU 

DA-a. Međutim, u 

slučajevima iz članka 142. 

CZU DA-a, usmeno 

deklariranje nije dozvoljeno i 

mora se podnijeti standardna 

carinska deklaracija u koju bi 

se morala uključiti oznaka 

C08. 

Kapitalna dobra i druga oprema uvezeni pri 

prijenosu djelatnosti iz treće zemlje u Uniju 

28. C09 Primjeri: 

1. Korejski proizvođač 

automobila prekinuo je 

proizvodnju u SAD-u. Kako bi 

stekao pristup tržištu EU-a 

gradi tvornicu u Slovačkoj, za 

koju će upotrebljavati, 

primjerice, preše i robote za 

varenje koje je prije toga 

dvije godine koristio u tvornici 

u SAD-u. 

2. Američki proizvođač pića 

osniva podružnicu u Litvi. 

Oprema za tu podružnicu 

doprema se iz druge 

podružnice istog američkog 

proizvođača koja je prestala 

s radom u Bjelorusiji i u kojoj 

se oprema stvarno koristila 

više od 12 mjeseci. 

Pripitomljene životinje uvezene u trenutku prijenosa 

poljoprivrednih djelatnosti iz Unije u treću zemlju  

115. C51 Trenutačno je ova oznaka u 

mirovanju 

Krma i stočna hrana uz životinje tijekom njihovog 121. C52 Trenutačno je ova oznaka u 
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izvoza mirovanju 



Stranica 50 

Privremeni uvoz (kategorija D) 

(CZU DA) 

Postupak Članak CZU 

DA-a 

Oznak
a 

Objašnjenje/primjer 

Palete  208. i 209.  D01 Palete moraju biti upisane u 

polje 31. kao vrsta pakiranja 

kada se roba prevozi na 

paletama (prijevozno 

sredstvo). 

Ova oznaka može se koristiti 

prilikom privremenog uvoza 

praznih paleta. 

Uobičajeno, palete moraju 

biti usmeno deklarirane 

(članak 136. CZU DA-a) ili 

deklarirane sukladno 

člancima 139. i 141. CZU 

DA-a. 

Kontejneri  210. i 211.  D02 Kontejneri moraju biti upisani 

u polje 31 uz upisan broj 

kontejnera, kada se roba 

prevozi u kontejnerima 

(prijevozno sredstvo). 

Ova šifra može se koristiti 

prilikom privremenog uvoza 

praznog kontejnera. 

Uobičajeno, kontejneri 

moraju biti usmeno 

deklarirani (članak 136. CZU 

DA-a) ili deklarirane 

sukladno člancima 139. i 

141. CZU DA-a. 

Prijevozno sredstvo 212  D03 Prijevozna sredstva moraju 

biti upisana u polju 18., uz 

upisanu registracijsku 

oznaku kada se roba prevozi 

u njima. 
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Postupak Članak CZU 

DA-a 

Oznak
a 

Objašnjenje/primjer 

Ambalaža, puna 

Opće pravilo 5. za tumačenje Kombinirane 

nomenklature. 
Uz prethodne odredbe, moraju se primijeniti sljedeća 
pravila u odnosu na ovdje spomenutu robu: 
(a) kutije za fotoaparate, kutije za glazbala, kutije za 
oružje, kutije za instrumente za crtanje, kutije za 
ogrlice i slični spremnici, spremnici posebno 
oblikovani ili prilagođeni za primanje određenog 
proizvoda ili seta proizvoda, prikladni za dugotrajnu 
uporabu i podneseni s proizvodima za koje su 
namijenjeni, razvrstavaju se s tim proizvodima, ukoliko 
su vrste koje se obično prodaju s njima. Međutim, ovo 
se pravilo ne primjenjuje na spremnike koji cjelini daju 
bitnu značajku; 
(b) u skladu s odredbama pravila 5(a) materijal ili 
spremnici za pakiranje (1) podneseni zajedno s 
robom, moraju se razvrstati zajedno s robom ako su 
inače namijenjeni za spremanje te robe. Međutim, ova 
odredba nije obvezujuća kada su ti materijali za 
pakiranje ili spremnici za pakiranje očigledno prikladni 
za višekratnu uporabu. 

(1) Pojmovi „materijali za pakiranje” i „spremnici za 

pakiranje” znače svaki vanjski ili unutarnj i 

spremnik, držač, omot ili potporanj, osim naprava 

za prijevoz (npr. prijevozni spremnici), cerada, 

pribora ili pomoćne opreme za prijevoz. Pojam 

„spremnici za pakiranje” ne obuhvaća spremnike iz 

općeg pravila 5.(a). 

228.  D14 Kada deklarant zahtjeva 

zasebne deklaracije, 

posebno za ambalažu i 

posebno za robu, na temelju 

općeg pravila 5. (ambalaža 

prikladna za višekratnu 

uporabu), ova oznaka može 

se koristiti samo u slučaju 

zasebnog deklariranja 

ambalaže u okviru carinskog 

postupka za privremeni 

uvoz. 

Sama roba može biti 

stavljena u bilo koji od 

mogućih carinskih 

postupaka. 
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Poljoprivredni proizvodi (kategorija E) 

Postupak Pravna osnova Oznak
a 

Objašnjenje/primjer 

Uvoz 

Uporaba jedinične vrijednosti za određivanje 

carinske vrijednosti određenih vrsta lako 

pokvarljive robe  

Članak 74. 

stavak 2. točka 

(c) CZU-a i 

članak 142. 

stavak 6. 

Provedbenog 

aktaCZU-a  

E01  

Izvoz 

Poljoprivredni proizvodi za koje se traži subvencija 

koja podliježe izvoznoj dozvoli (roba iz Priloga I.).  

Članak 4. stavak 

1. Uredbe (EZ) 

br. 612/2009 

zajedno sa 

zajedničkom 

organizacijom 

poljoprivrednih 

tržišta (članak 

167. Uredbe 

(EZ) 1234/2007) 

E51 Pravo na izvoznu subvenciju 

pri izvozu robe iz Priloga I. 

uvjetovana je podnošenjem 

izvozne dozvole s unaprijed 

utvrđenom subvencijom. 

Poljoprivredni proizvodi za koje se traži subvencija 

za koju nije potrebna izvozna dozvola (roba iz 

Priloga I.). 

 

Članak 4. stavak 

1. Uredbe (EZ) 

br. 612/2009 

E52 Pravo na izvoznu subvenciju 

pri izvozu robe iz Priloga I. 

nije uvjetovano 

podnošenjem izvozne 

dozvole s unaprijed 

utvrđenom subvencijom 

zbog pravila o oslobađanju. 

Poljoprivredni proizvodi za koje se traži subvencija, 

koji se izvoze u malim količinama i za koje nije 

potrebna izvozna dozvola (roba iz Priloga I.). 

 

Članak 4. stavak 

1. Uredbe (EZ) 

br. 612/2009 

E53 vidjeti prethodno navedeno 

Poljoprivredni proizvodi za koje se traži subvencija 

koja podliježe potvrdi o subvenciji (roba koja nije iz 

Priloga I.). 

Članak 162. 

Uredbe (EZ) 

1234/2007; 

Članak 21. 

Uredbe (EU) br. 

578/2010 

E61 Pravo na izvoznu subvenciju 

pri izvozu robe koja nije iz 

Priloga I. uvjetovano je 

podnošenjem potvrde o 

subvenciji. 

Poljoprivredni proizvodi za koje se traži subvencija 

za koju nije potrebna potvrda o subvenciji (roba 

koja nije iz Priloga I.). 

 

Članak 42. 

stavak 2. i 

članak 43. 

Uredbe (EU) br. 

578/2010 

E62 Pravo na izvoznu subvenciju 

pri izvozu robe koja nije iz 

Priloga I. nije uvjetovano 

podnošenjem potvrde o 

subvenciji zbog pravila o 

oslobađanju (nije izvoz malih 

količina navedenih u 

poglavlju IV. Uredbe (EZ) br. 

1043/2005). 

„Poljoprivredni proizvodi za koje se traži izvozna 
subvencija koja nije uvjetovana podnošenjem potvrde 
o subvenciji jer se primjenjuje pravilo „malog 
izvoznika” (roba koja nije iz Priloga I.)” 

 

 

Članak 42. 

stavak 1. 

Uredbe (EU) br. 

578/2010) 

E63 Pravo na izvoznu subvenciju 

pri izvozu robe koja nije iz 

Priloga I. nije uvjetovano 

potvrdom o subvenciji jer se 

poljoprivredni proizvodi 

izvoze u malim količinama. 
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Ostalo (kategorija F) 

Postupak Pravna osnova Oznak
a 

Objašnjenje/primjer 

Uvoz 

Oslobođenje od plaćanja uvoznih carina za 

vraćenu robu (članak 203. CZU-a) 

 F01 Oslobođenje samo od 

uvoznih davanja. Nacionalna 

davanja se primjenjuju. 

Oslobođenje od plaćanja uvoznih carina za 

vraćenu robu (posebne okolnosti predviđene 

člankom 159. CZU-DA-a, 1: poljoprivredni 

proizvodi) 

 F02 Oslobođenje samo od 

uvoznih davanja. Nacionalna 

davanja se primjenjuju. 

Oslobođenje od plaćanja uvoznih carina za 

vraćenu robu (posebne okolnosti predviđene 

člankom 158. CZU-DA-a, 2: popravak ili 

osposobljavanje robe) 

 F03 Oslobođenje samo od 

uvoznih davanja. Nacionalna 

davanja se primjenjuju. 

Puštanje u slobodni promet robe za priredbe ili 

prodaju koja je stavljena u postupak privremenog 

uvoza, pri čemu se primjenjuju elementi za izračun 

koji su na snazi u trenutku prihvaćanja deklaracije 

za puštanje robe u slobodan promet 

 F41  

Izvoz 

Opskrba  F61 Članak 15. stavci 4. i 7. 

Direktive o PDV-u. 

Članak 24 točka (a) Uredbe 

1917/2000 primjenjuje se 

kada se polje 37., potpolje 2 

upotrebljava za statističke 

svrhe  
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Postupak Pravna osnova Ozna

ka 

Objašnjenje/primjer 

Opskrba robom obuhvaćenom izvoznom 

subvencijom. 

Članak 33. 

Uredbe (EZ) 

612/2009 i 

članak 4. stavak 

1. podstavak 2., 

druga alineja 

Uredbe (EZ) br. 

612/2009 

F62  

Taj je postupak moguće 

tretirati kao izvoz iz 

carinskog područja Unije.  

Nije potrebna izvozna 
dozvola ili potvrda o 
subvenciji.   

Ulaz u skladište za opskrbu namirnicama (članc i 

37. do 40. Uredbe Komisije (EZ) br. 612/2009) 

Članak 37. do 

40. Uredbe (EZ) 

612/2009 i 

članak 4. stavak 

1. podstavak 2., 

druga alineja 

Uredbe (EZ) br. 

612/2009 

F63  

Taj je postupak moguće 

tretirati kao izvoz iz 

carinskog područja Unije.  

Nije potrebna izvozna 
dozvola ili potvrda o 
subvenciji.   
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38. Neto masa (kg) 

Polje 38.: Neto masa (kg) 

 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Želite li njihov cjeloviti tekst, proučite Prilog 9., dodatke C1. i D1. 
TDA-u.  

 

 

 

 

 

 

 

Ispunjavanje polja 38. u pravilu je obavezno za sve postupke. 

 

Upisati neto masu robe opisane u odgovarajućem polju 31, izraženu u kilogramima. Neto masa masa je robe bez 

ambalaže. U slučaju provoza, polje 38. mora se ispuniti samo ako je to predviđeno zakonodavstvom Unije. 

 

U slučaju puštanja u slobodni promet, taj podatak ne treba navoditi za robu koja ima pravo na oslobađanje od 

plaćanja uvoznih carina, osim ako carinska tijela ne misle da je to potrebno za primjenu odredaba kojima se 

uređuje puštanje predmetne robe u slobodni promet. 

 
 
 
„Ambalaža” znači materijale i elemente koji se koriste u svim postupcima pakiranja za zamatanje, pohranjivanje ili 
zaštitu proizvoda ili tvari tijekom prijevoza.

1
 Različite vrste ambalaže čija težina nije uključena u neto masu (zbog 

činjenice da se koriste samo u prijevozu) navedene su za polje 31. u Prilogu 9., Dodatku D1 TDA-a. Izraz 

„pakiranje” obuhvaća sve proizvode, a naročito ambalažu koja se upotrebljava kao vanjsko ili unutarnje pokrivalo 
za robu, držače na koje se roba namata, obavija ili pričvršćuje, spremnike (osim onih koji su definirani u 
međunarodnim konvencijama) i kutije. Izraz ne obuhvaća prijevozna sredstva ili dijelove prijevozne opreme kao 
što su palete i spremnici teretnjaka. 
 
Primjer: 
Poduzeće uvozi 1 000 boca vina. Svaka boca vina teži 1,25 kg, a vino u svakoj boci teži 0,75 kg. U polje 38. treba 
unijeti broj 750 (ne vrijednost jedinice) 

 

  

                                                           
1
 

1
 Preporuka 21. UN/ECE-a 
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Polje 42.: „Cijena stavke”  

 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Želite li njihov cjeloviti tekst, proučite Prilog 9., dodatke C1. i D1. 
TDA-u.  
 
 
 
 
 
 
 
Polje 42. treba obavezno ispuniti za sljedeće postupke:  
 
puštanje u slobodni promet ili krajnju uporabu; 
stavljanje u posebni postupak, osim provoza, kao što su postupci unutarnje proizvodnje ili privremeni uvoz; 
   
 
 
„Cijena stavke” znači dio fakturirane cijene koja se odnosi na predmetnu stavku. Ako se upotrebljava drugo 
potpolje polja 22., dio fakturirane cijene iz polja 22. bit će dio koji se odnosi na stavku u skladu s uvjetima isporuke.  
Zbroj iznosa iz polja 42. za sve stavke u carinskoj deklaraciji mora biti jednak ukupnom iznosu iz drugog potpolja 
polja 22.  
 
Cijena stavke mora biti navedena u valuti iz prvog potpolja polja 22. i može imati dva decimalna mjesta. Ako se ne 
koristi drugo potpolje polja 22. primjenjuje se isti način za popunjavanje polja 42. 
 

PRIMJERI 

 
Vrsta 

Izračun 
 

 
Stavk

e 

 
Fakturirana cijena 

 
Polje 22.: 

Ispunjavanj
e 

 
Polje 42.: 

Ispunjavanje 

 

Deklaracija za puštanje robe u 
slobodni promet. 
 
Uvjeti isporuke EXW. 

 
3 

 

2 500,50 USD (stavka 1.) 
1 000,00 USD (stavka 2.) 
1 500,00 USD (stavka 3.) 
5 000,50 USD (ukupno) 
 

 
5 000,50 
USD 

 
2 500,50 (stavka 1.) 
1 000,00 (stavka 2.) 
1 500,00 (stavka 3.) 

 
Deklaracija za puštanje u 
slobodni promet nakon 
vanjske 
proizvodnje robe. 
 
Uvjeti isporuke EXW 
 

 
1 

 
1 000,50 USD (cijena prerade) 
 
980,00 USD (cijena dodanog 

materijala koji nije iz EU-a) 

 
1 980,50 USD (ukupno) 
 

 
1 980,50 
USD 
 

 
1 980,50 

 
Ukoliko račun sadrži više od jedne stavke, a fakturirani iznos sadrži i dodatne troškove koji su iskazani zbirno za 
sve stavke i na računu su prikazani odvojeno, ti dodatni troškovi moraju biti podijeljeni na sve stavke (troškovi 
prijevoza po masi ili volumenu, troškovi osiguranja po cijeni itd.).    

 
 

Vrsta 
Izračun 

 

 
Stavk

e 

 
Fakturirana cijena 

 
Polje 22.: 

Ispunjavanj
e 

 
Polje 42.: 

Ispunjavanje 

 

Deklaracija za unutarnju 
proizvodnju robe. 
 
Uvjeti isporuke FOB (dodatni 
troškovi računaju se zasebno) 
 

 
3 

 
1 250,00 GBP   (stavka 1. – 
10 kg) 
860,00 GBP       (stavka 2. – 
20 kg) 
3 000,00 GBP (stavka 3. – 30 kg) 
 
540,00 GBP      (troškovi 
prijevoza za 60 kg) 
 

 
5 650,00 
GBP     

 
1 340,00 (stavka 1.) 
1 040,00 (stavka 2.) 
3 270,00 (stavka 3.) 
 
Izračun troškova 
prijevoza 
proporcionalan je težini 
stavaka 1., 2. i 3. (1:2:3) 
npr. 

42. Cijena stavke 
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5 650,00 GBP (ukupno) 
 
 

1/6 x 540 = 90 (stavka 
1.) 
2/6 x 540 = 180 (stavka 
2.)  
3/6 x 540 = 270 (stavka 
3.) 
 

 
Deklaracija za puštanje robe u 
slobodni promet. 
 
 
 
Uvjeti isporuke DDU 
 

 
2 

 
2 000,00 USD    (stavka 1. – 
100 kg) 
1 000,00 USD      (stavka 2. – 
50 kg) 
 
50,00 USD        (troškovi 
osiguranja) 
 
500,00 USD    ( troškovi 
prijevoza za 150 kg) 
 
3 550,00 USD     (ukupno) 
 
 

 
3 550,00 
USD         

 
2 366,67      (stavka 1.)  
(2 000 + 333,333 + 
33,333)       
1 183,33      (stavka 1.)  
(1 000 + 16,667 + 
166,667)  
 
 
Izračun troškova 
prijevoza u odnosu na 
težinu proporcionalan je 
težini stavke 1. i 2. (1:2). 
Primjer 
 
Stavka 1.:   100/150 x 
500  =  333,333 
                
 
 
Stavka 2.:     50/150 x 
500   = 166,667 
                 
 
 
 

Izračun troškova 
osiguranja u odnosu 
na cijenu 
proporcionalan je cijeni 
stavke 1. i 2. (1:2). 
Primjer 
 
 
Stavka 1.:   2000/ 3000 x 
50    =  33,333 
                
 
 
Stavka 2.:     1000/ 3000 
x 500  = 16, 667 
                 
 
  

 

Deklaracija za puštanje robe u 
slobodni promet. 
 
Uvjeti isporuke DDP. 
 

 
 
 

2 

 
3 000,00 EUR (stavka 1. – 
100 kg) 
60,00 EUR (stavka 1. – carina) 
1 800,00 EUR (stavka 2. – 50 kg) 
27,00 EUR (stavka 2. – carina) 
 
48,00 EUR (troškovi osiguranja) 
500,00 EUR (troškovi prijevoza 
za 150 kg) 
 

5 435,00 EUR (ukupno) 

 
5 435,00 
EUR       

 
3. 4233.33    (stavka 1.)  
(3 000 + 60 + 30 + 
333.333)       
  2 011,67    (stavka 2.)  
(2 000 + 27 + 18 + 
166,667) 
 
Izračun troškova 
prijevoza u odnosu na 
težinu proporcionalan je 
težini stavke 1. i 2. (1:2). 
Primjer 
 
 
Stavka 1.:   100/150 x 
500  =  333,333 
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Stavka 2.:     50/150 x 
500   = 166,667 
                 
 

 
Izračun troškova 
osiguranja u odnosu 
na cijenu 
proporcionalan je cijeni 
stavke 1. i 2. (1:2). 
Primjer 
 
 
Stavka 1.:   3000/ 4800 x 
48   =  30 
                
 
Stavka 2.:     1800/ 4800 
x 48  =  18 
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A.I. Oznaka 

 

Polje 44. Dodatne informacije / priloženi dokumenti / potvrde i odobrenja 

 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Želite li njihov cjeloviti tekst, proučite Prilog 9., dodatke C1. i D1. 
TDA-u.  

 

 

 
 
Ispunjavanje ovog polja obavezno je za sve vrste carinskih postupaka: 

1. Izvoz. 
2. Ponovni izvoz nakon unutarnje proizvodnje, privremeni uvoz. 
3. Ponovni izvoz nakon carinskog skladištenja. 
4. Vanjska proizvodnja. 
5. Provoz. 
6. Carinski status robe Unije. 
7. Puštanje u slobodni promet ili krajnju uporabu. 
8. Unutarnja proizvodnja, privremeni uvoz. 
9. Stavljanje robe u postupak carinskog skladištenja. 

 
Koristeći odgovarajuće oznake Unije u polje se upisuju podaci u skladu sa svim primjenjivim posebnim pravilima, 
zajedno s referentnim podacima o dokumentima koji se prilažu uz deklaraciju uključujući serijske brojeve bilo kojeg 
kontrolnog primjerka T5. 
 
Potpolje „Oznaka D.I.” (Oznaka dodatnih informacija) ne smije se ispunjavati. 
Ako se deklaracija za unos robe u postupak carinskog skladištenja ili deklaracija za ponovni izvoz kojom se 
zaključuje postupak carinskog skladištenja podnosi carinskom uredu koji nije nadzorni ured, upisuje se naziv i 
puna adresa nadzornog carinskog ureda. 
 
U deklaracijama podnesenim u državama članicama koje, tijekom prijelaznog razdoblja za uvođenje eura, 
poduzećima nude mogućnost korištenja eura kao jedinice za njihove carinske deklaracije, u ovom se polju, po 
mogućnosti u pododjeljku u donjem desnom kutu, mora navesti korištena jedinica valute (nacionalna jedinica 
valute ili euro). Države članice mogu predvidjeti da se taj podatak unese u polje 44. samo za prvu stavku 
obuhvaćenu deklaracijom. U tom se slučaju smatra da taj podatak vrijedi za sve stavke obuhvaćene deklaracijom. 

Taj podatak mora biti u obliku ISO-alfa-3 oznake valute (ISO 4217). Primjer: Latvijski lat – LVL. 

 
Polje 44. upotrebljava se za prikaz podataka o dokumentima, potvrdama i odobrenjima koji se prilažu carinskoj 
deklaraciji, te dodatnih podataka u vezi s kretanjem robe. Slijedom toga, polje 44 sadrži sljedeće podatke: 

1) Dodatne carinske podatke. 
2) Dokumente, potvrde i odobrenja predviđena zakonodavstvom Zajednice (npr. u carinskom zakonodavstvu 

kao što je članak 145. Provedbenog akta CZU-a; članak 9. Uredbe Vijeća (EZ) br. 428/2009 od 5. svibnja 

2009 o uspostavljanju režima Zajednice za kontrolu izvoza, prijenosa, brokeringa i provoza robe s 
dvojnom namjenom te članak 4. stavak 1. podstavak 1. Uredbe Komisije (EZ) br. 612/2009 o utvrđivanju 
zajedničkih detaljnih pravila za primjenu sustava izvoznih subvencija za poljoprivredne proizvode) ili 
nacionalnim zakonodavstvom. 
 

Oznake koje se upotrebljavaju za prikaz tih podataka navedene su u Prilogu 9., Dodatku D1 TDA-u. Osim u polju 

44., neke od tih oznaka mogu se također koristiti i u drugim poljima JCD-a. (npr. vidjeti smjernice za polje 14.). 
 
 
1. Dodatne informacije  
Za unos dodatnih carinskih podataka upotrebljava se peteroznamenkasta oznaka. Tu se oznaku unosi poslije 
dodatnih podataka, osim ako propisi Unije zahtijevaju da se umjesto teksta koristi samo oznaka. 
 
 
Države članice mogu za dodatne nacionalne podatke predvidjeti drugačije sastavljene nacionalne oznake. 
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2. Priloženi dokumenti, potvrde i odobrenja 
 
Isprave, potvrde i odobrenja Unije ili međunarodna odobrenja ili drugi referentni podaci koji se prilažu deklaraciji 
moraju biti upisani u obliku oznake koja se sastoji od 4 alfanumerička znaka, iza koje slijedi ili identifikacijski broj ili 
drugi prepoznatljivi referentni podatak. Popis isprava, potvrda i odobrenja i njihovih odgovarajućih oznaka može se 
pronaći u bazi podataka TARIC. 
 
Primjer 1.: Predračun br. 950445/06 od dana 1. svibnja 2016. prilaže se zajedno s deklaracijom. U polje 44. treba 
unijeti sljedeću oznaku TARIC za potvrdu o predračunu, uz odgovarajuće informacije:  N325 950445/06 
01.05.2016. 
 

Oznake nacionalnih potvrda mogu biti dostupne u nacionalnom TARIC-u  Baze podataka država članica. 

Informacija o dokumentu kojim se dokazuje povlašteno podrijetlo robe također mora biti upisana u polju 44. U 
slučaju da je antidampinška carina vezana uz određenog proizvođača, to mora biti označeno dodatnom oznakom 
u polju 33. i informacijom u polju 44. o dokumentu koji sadrži podatak o proizvođaču. Uvoznik je dužan provjeriti 
podrijetlo robe ili/ i proizvođača (pomoću transportnog dokumenta GSP-a – npr. CMR-a ili drugih dokumenata) te 
da je roba ista kao roba navedena na računu. 
 
Sve informacije u vezi s carinskim i necarinskim mjerama koje se primjenjuju na oznake robe mogu se naći na 
internetskoj stranici EC GU TAXUD TARIC 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=en&SimDate=20160422 .  
 
Primjer 2.: Pri uvozu robe podrijetlom iz Kine obuhvaćene oznakom TARIC 2918 14 00 00 na dan 2. veljače 2013. 
za konačno izuzeće od antidampinške carine ili njezino smanjenje potrebno je priložiti dodatne dokumente. 
Ponekad moraju biti ispunjeni i drugi uvjeti kao npr. da robu izravno prodaje proizvođač. 
 
Uvoznik toga proizvoda mora platiti carinu i konačne antidampinške pristojbe u skladu s Uredbom (EU) br. 
2015/82

1
, a u polje 33. JCD-a potrebno je unijeti dodatnu oznaku TARIC za mjere antidampinških pristojbi. 

Ako uvoznik može priložiti komercijalni račun u okviru poduzeća koje ima oznaku TARIC D005, a uvezeni proizvod 
je proizvelo poduzeće koje je navedeno u opisu dodatne oznake A874, uvoznika se oslobađa od plaćanja konačne 
antidampinške pristojbe.  

U tom slučaju u polje 44. „Dodatne informacije / priloženi dokumenti / potvrde i odobrenja” potrebno je unijeti 
sljedeće podatke: 

1. oznaka TARIC za isprave/potvrde/odobrenja, primjerice, D005 „Komercijalni račun u okviru poduzeća”. 

2. identifikacijski broj ili drugi prepoznatljivi referentni podatak priloženog dokumenta, koji može biti 
jedinstven za neke isprave.  

 
Nacionalne isprave, potvrde i odobrenja koja se prilažu deklaraciji moraju biti upisana u obliku oznake koja se 
sastoji od brojčanog znaka iza kojeg slijede 3 alfanumerička znaka (npr.:  2123, 34d5), iza koje može slijediti 
ili identifikacijski broj ili drugi prepoznatljivi referentni podatak Četiri znaka predstavljaju oznake na temelju 
vlastite nomenklature te države članice. 

 

Nacionalna tijela države članice mogu za uvoz robe zahtijevati prilaganje drugih nacionalnih potvrda ili dozvola.  

Ovisno o nacionalnim odredbama koje su na snazi neke države članice mogu zahtijevati da se u polje 44 unese 
administrativna referentna oznaka koja se dodjeljuje za kretanje trošarinske robe u sustavu odgode plaćanja 
trošarine. 

                                                           
1 PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/82 od 21. siječnja 2015. o uvođenju konačne antidampinške 

pristojbe na uvoz limunske kiseline podrijetlom iz Narodne Republike Kine nakon revizije zbog predstojećeg isteka 

mjera u skladu s člankom 11. stavkom 2. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1225/2009 i parcijalnim privremenim revizijama u 

skladu s člankom 11. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 1225/2009 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=en&SimDate=20160422
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Primjer 3.: U skladu s nacionalnim zakonodavstvom države članice za uvoz nekih proizvoda iz poglavlja 73. 
Kombinirane nomenklature potrebno je priložiti uvoznu dozvolu s dvojnom namjenom.  

U polje 44. JCD-a potrebno je unijeti oznaku za nacionalnu potvrdu „Uvozna dozvola za robu s dvojnom 
namjenom” (0918). Ako se potvrda ne priloži, uvoz nekih proizvoda nije dopušten. 

 

Primjer 4:  

Kada nakon uvoza slijedi nabava robe unutar Unije u drugu državu članicu i ne plaća se PDV pri uvozu, PDV će 
se podmiriti u državi članici konačnog odredišta. 

 Kako bi se taj postupak mogao upotrebljavati, u polju 44. oznaku TARIC Y040 mora slijediti porezni broj uvoznika, 
a oznaku TARIC Y041 porezni broj kupca u državi članici odredišta. Ako je potrebno navesti dokaz da je uvezena 
roba namijenjena prijevozu ili otpremi iz države članice uvoza u drugu državu članicu, oznaku TARIC Y044 slijedit 
će referentni broj ugovora o prijevozu. 
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Polje 46. „Statistička vrijednost” 
 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Želite li njihov cjeloviti tekst, proučite Prilog 9., dodatke C1. i D1. 
TDA-u.  

 

 

 

 

 

 
  
Unesite statističku vrijednost izraženu u valuti države članice u kojoj se obavljaju uvozne ili izvozne formalnosti u 
skladu s važećim propisima Unije. Ako se u polju 4. unosi oznaka valute, statističku vrijednost izrazite u jedinici 
valute koja je navedena u polju 44. Statistička vrijednost unosi se kao cijeli broj, bez decimalnih mjesta. 
 
Polje 46. treba obavezno ispuniti za sljedeće postupke:  

1. Izvoz/otprema.  

2. Ponovni izvoz nakon posebnog postupka, osim provoza, kao što su postupci unutarnje proizvodnje ili 
privremeni uvoz. 

3. Vanjska proizvodnja. 

4. Puštanje u slobodni promet, krajnja uporaba.  

5. Stavljanje u posebni postupak, osim provoza, kao što su postupci unutarnje proizvodnje ili privremeni uvoz. 

 
Polje 46. nije obavezno za države članice u sljedećim postupcima:  

1. Ponovni izvoz nakon carinskog skladištenja.  

2. Stavljanje robe u postupak carinskog skladištenja. 

 
 
Objašnjenja 

1. STATISTIČKA VRIJEDNOST – IZVOZ 

Opće pravilo 
 
„Statistička vrijednost” znači vrijednost robe u vrijeme kada je napustila područje države članice izvoznice i na 
mjestu u kojem ga je napustila. 
 
Vrijednost robe 
 
Statistička vrijednost temelji se na vrijednosti robe; odnosno: 

 U slučaju prodaje ili kupnje, statistička vrijednost temelji se na fakturiranom iznosu za robu. 

 U drugim slučajevima, statistička vrijednost temelji se na iznosu koji bi bio fakturiran u 
slučaju prodaje ili kupnje. 

 
Ostali troškovi 
 
Statistička vrijednost ne smije uključivati poreze kod izvoza, porez na dodanu vrijednost, trošarinu, pristojbe, 
izvozne subvencije ili druge poreze sa sličnim učinkom. Statistička vrijednost mora sadržavati samo sporedne 
troškove, kao što su prijevoz i osiguranje, koji se odnose na onaj dio puta koji se odvija na statističkom području 
države članice izvoznice. (vidjeti primjer 1.1.1.) Ako troškovi prijevoza i/ili osiguranja nisu poznati, isti mogu biti 
procijenjeni na osnovi troškova koji se obično plaćaju za takve usluge (uzimajući naročito u obzir različite načine 
prijevoza, ako su poznati). 
 
 
„Ostali troškovi” nakon izvoza iz države članice  

46. Statistička vrijednost 
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Ako ukupni sporedni troškovi uključuju i troškove puta nakon granice države članice izvoznice, moraju biti 
razdijeljeni, npr. po kilometrima. 
 
„Ostali troškovi” koji se odnose na više od jedne stavke na izvoznoj deklaraciji 
 
Ako se sporedni troškovi odnose na nekoliko stavaka iz izvozne deklaracije, sporedni troškovi za svaku pojedinu 
stavku moraju se preračunati na odgovarajući razmjeran iznos, npr. po kilogramu ili volumenu (vidjeti primjer 
1.2.1.).   
 
Statistička vrijednost u slučaju obrade  
 
Za robu koja je predmet obrade, statistička vrijednost mora biti utvrđena jednako kao da je roba bila u cijelosti 
proizvedena u državi u kojoj se odvija obrada. 
 
Konverzija valute 
 
Statistička vrijednost mora biti navedena u nacionalnoj valuti. Vrijednosti izražene u drugoj valuti (npr. valuta na 
računu) moraju se pretvoriti u nacionalnu valutu. Ovisno o nacionalnim odredbama, vrijednosti se mogu 
konvertirati korištenjem službenog (nacionalnog) tečaja u trenutku izvoza ili korištenjem tečaja u skladu s člankom 

146. Provedbenog akta CZU-a (vidjeti primjer 1.3.1.). 

 

1.1. Uvjeti isporuke EXW „A” (fakturirani iznos ne uključuje troškove prijevoza)  

 
sv=ia+fc

AB
  

 

1.1.1 Primjer 

Sukladno uvjetima isporuke „EXW”, troškovi dopreme do granice države članice izvoznice moraju se uključiti u 
statističku vrijednost robe:  
 

Fakturirani iznos =      2 000 EUR 
 

Prijevoz + osiguranje [A do B] =   1 000 EUR 
 

Statistička vrijednost =      3 000 EUR 
 
 
Napomena: A = mjesto otpreme; B = granica države članice izvoznice; C = odredište; sv = statistička vrijednost; ia 
= fakturirani iznos; fc

AB
 = transportni troškovi (sporedni troškovi, kao što su prijevoz i osiguranje) od mjesta ukrcaja 

do granice države članice izvoznice.  

A B C 
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1.2. Uvjeti isporuke CIF „D” (fakturirani iznos uključuje troškove prijevoza od mjesta otpreme do mjesta „D”)
  
 

 
sv=ia-fc

BD 

 

 

1.2.1. Primjer  

 D je izvan države članice izvoznice. Slijedom toga, troškovi od granice „B”do D moraju biti 
isključeni iz statističke vrijednosti. 

 Na izvoznoj deklaraciji postoje dvije stavke. Slijedom toga, troškovi prijevoza moraju se razmjerno 
podijeliti na dvije stavke.  

Fakturirani iznos za dvije stavke je: 
 
Stavka 1. (0,75 m

3
)      3 450,00 EUR 

 
Stavka 2. (2 m

3
)     2 780,20 EUR 

 
Ukupna udaljenost = 1 200 km 
(udaljenost A->B = 1 000 km, a udaljenost B->D = 200 km) 
 
Ukupni troškovi prijevoza A->D =   1 200,00 EUR  
 
Razmjerni transportni troškovi B->D = 200,00 EUR za te dvije stavke 
 
Polje 46. treba ispuniti na sljedeći način: 
 
Stavka 1.     3 396 (3 450 - 54) 
 

Stavka 2.     2 634 (2 780,20 - 146  2 634) 
 
Omjer troškova prijevoza između stavke 1. i stavke 2. je 8:3 po volumenu. 

 
 

Napomena: A = mjesto otpreme; B = granica države članice izvoznice; C = odredište; D = dogovoreno mjesto 
isporuke; sv = statistička vrijednost, ia = fakturirani iznos; fc

BD
 = transportni troškovi (sporedni troškovi, kao 

što su prijevoz i osiguranje) od granice države članice izvoznice do mjesta D. 

 

1.3. Uvjeti isporuke DDU „C” (fakturirani iznos uključuje troškove prijevoza od mjesta otpreme do odredišta) 

 
sv=ia-fc

BC
  

 
 

1.3.1. Primjer 

 C je izvan države članice izvoznice. Slijedom toga, troškovi od granice do C moraju biti isključeni iz 
statističke vrijednosti. 

 Država članica izvoznica je Slovačka, fakturirani iznos nije u nacionalnoj valuti i zato ga treba 
pretvoriti.  

Fakturirani iznos za jednu stavku: 5 600,00 USD 

A B C D 

A B C 
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Izračunati troškovi prijevoza od granice države članice do „C”: 1 200,00 USD.  
 
Službeni nacionalni tečaj valute:  1 USD = 29,633 SKK (slovačkih kruna) 
 

 USD Stopa konverzije  SKK 

Fakturirani iznos  5 600,00 29,633  165 944,80 

Prijevoz  -1 200,00 29,633  -35 559,60 

   130 385,20 

 
Polje 46. treba ispuniti na sljedeći način: 130385. 

 
 
Napomena: A = mjesto otpreme; B = granica države članice izvoznice; C = odredište; sv = statistička vrijednost; ia 
= fakturirani iznos; fc

BC 
= trošak transporta (sporedni troškovi kao što su troškovi prijevoza i osiguranja) od granice 

države članice izvoznice do odredišta. 
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2. STATISTIČKA VRIJEDNOST – UVOZ 

Opće pravilo 
 
„Statistička vrijednost” znači vrijednost robe u vrijeme kada je unesena u područje države članice izvoznice i na 
mjestu u kojem je unesena . 
 
Vrijednost robe 
 
Statistička vrijednost temelji se na vrijednosti robe; odnosno: 

 na temelju carinske vrijednosti robe propisane u skladu s glavom II., poglavljem 3. CZU-a 

„VRIJEDNOST ROBE ZA CARINSKE SVRHE”, kada je utvrđena, 

a u nedostatku navedenoga: 

 u slučaju prodaje ili kupnje, statistička vrijednost temelji se na fakturiranom iznosu za robu, 

 u drugim slučajevima, statistička vrijednost temelji se na iznosu koji bi bio fakturiran u slučaju 
prodaje ili kupnje. 

Ostali troškovi 
 
Statistička vrijednost ne smije uključivati uvozna davanja kao što su carine, porez na dodanu vrijednost, trošarine, 
pristojbe ili druge porezi sa sličnim učinkom. Statistička vrijednost mora sadržavati samo sporedne troškove, poput 
prijevoza i osiguranja, koji se u slučaju uvoza robe odnose na dio putovanja koji se odvija izvan statističkog 
područja države članice uvoznice.  
 
Ostali troškovi u odnosu na carinsku vrijednost 
 
Sporedni troškovi koji se odnose na dio do granice države članice uvoznice moraju biti dodani u carinsku 
vrijednost na granici EU-a. Ako carinska vrijednost uključuje sporedne troškove izvan granica države članice 
uvoznice, ti troškovi ne smiju biti uključeni u statističku vrijednost.  Ako je primjenjivo, ukupni „ostali troškovi” 
moraju se podijeliti, npr. po kilometrima. 
 
„Ostali troškovi” koji se odnose na više od jedne stavke na uvoznoj deklaraciji 
 
Ako se sporedni troškovi (kao što su prijevoz i osiguranje) odnose na nekoliko stavaka iz uvozne deklaracije, 
sporedni troškovi za svaku pojedinu stavku moraju se preračunati na odgovarajući razmjeran iznos, npr. po 
kilogramu ili volumenu. 
 
Statistička vrijednost u slučaju obrade 
 
Za robu koja je predmet obrade (osobito ponovni uvoz u okviru postupka vanjske proizvodnje), statistička 
vrijednost mora biti utvrđena kao da je roba bila proizvedena u cijelosti u zemlji obrade. 
 
Konverzija valute 
 
Statistička vrijednost mora biti navedena u nacionalnoj valuti.  Vrijednosti izražene u drugoj valuti (npr. u valuti 
računa) moraju biti pretvorene korištenjem tečaja koji se koristi u izračunavanju carinske vrijednosti. Ako carinska 
vrijednost nije utvrđena, ona se može pretvoriti – ovisno o nacionalnim propisima – bilo korištenjem službenog 
(nacionalnog) tečaja u trenutku uvoza ili korištenjem tečaja u skladu s člankom 146. Provedbenog akta CZU-a. 
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Primjer statističke vrijednosti koja se NE temelji na carinskoj vrijednosti  
 

2.1. Uvjeti isporuke EXW „A” (fakturirani iznos ne uključuje troškove prijevoza) 

 
sv=ia+fc

AB 

 
 
Napomena: A = mjesto otpreme; B = granica države članice uvoznice; C = odredište, sv = statistička vrijednost; ia 
= fakturirani iznos; fc

AB
 = transportni troškovi (sporedni troškovi, kao što su prijevoz i osiguranje) od mjesta 

otpreme do granice države članice uvoznice. 
 
 

2.1.1.  Primjer 

 Sukladno uvjetima isporuke „EXW”, troškovi dopreme do granice države članice uvoznice moraju 
se uključiti u statističku vrijednost robe. 

 Valuta države članice uvoznice je „EUR”. Fakturirani iznos nije u nacionalnoj valuti i stoga mora biti 
pretvoren. 

Fakturirani iznos za jednu stavku:  6 000,00 USD 
 
Izračunati troškovi prijevoza i osiguranja do granice države članice uvoznice = 2 000,00 USD. 
 

 USD Stopa konverzije  Preostale 
obveze 

Fakturirani iznos  6 000,00 1,233  4 866,18 

Prijevoz  2 000,00 1,233  1 622,06 

    6 488,24 

 
Polje 46. treba ispuniti na sljedeći način:  6488  

 
 

 
 

2.1.2. Primjer  

Ponovni izvoz nakon vanjske proizvodnje (popravka). 

 Statistička vrijednost privremeno izvezene robe, npr. stroja   30 000,00 EUR 

 + troškovi popravka         
      1 000,00 EUR 

 + trošak prijevoza: prijevoz + osiguranje
2       

  100,00 EUR 

 
Polje 46. treba ispuniti na sljedeći način:  
 
Stavka 1.           

         31100 
 
2
Troškovi prijevoza izvan statističkog područja države članice uvoznice (od granice države članice 

izvoznice do mjesta obrade i od tamo do granice države članice uvoznice). 
 
U tom slučaju carinska vrijednost jednaka je troškovima popravka u skladu s člankom 86. stavkom 5. 
CZU-a, ali statistička vrijednost je vrijednost robe zajedno s troškovima popravka, prijevoza i osiguranja u 
skladu s člankom 9. stavcima 3. i 4. Uredbe Komisije 1917/2000. 

A B C 
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Primjer statističkih vrijednosti na temelju carinske vrijednosti  
 

2.2. Uvjeti isporuke EXW „A” (fakturirani iznos ne uključuje troškove prijevoza) 

 

 
sv=cv + fc

EC B  

 
 
Napomena: A = mjesto otpreme; EU = granica Unije; B = granica države članice uvoznice; C = odredište; sv = 
statistička vrijednost; cv = carinska vrijednost; fc

EC.B 
= transportni troškovi (sporedni troškovi, kao što su prijevoz i 

osiguranje) od ulaska u Uniju do granice tih država članica. 
 

2.2.1. Primjer  

 Fakturirani iznos za jednu stavku = 3 200,00 EUR 

 Troškovi provizije (osim provizije za kupovinu) = 240,00 EUR 

 Ukupni troškovi prijevoza A->C =    2 000,00 EUR 

 
Ukupna udaljenost =  2 000 km,  
  
 (udaljenost A->EU = 1 000 km, EU->B = 500 km, B->D = 500 km) 

 
Razmjerni transportni troškovi A->EU =   1 000,00 EUR(*) 
 
Razmjerni transportni troškovi EU->B =   500,00 EUR  

 
Carinska vrijednost: 
 
Stavka 1. =   4 440 EUR (3 200 EUR + 240 EUR + 1 000 EUR) 
 
 
Polje 46. treba ispuniti na sljedeći način:  

 
Stavka 1.   4940 (= carinska vrijednost:  4 440,00 EUR + transportni troškovi 

EU->B: 500,00 EUR)  
 
 

2.2.2. Uvjeti isporuke FOB „D” (fakturirani iznos uključuje troškove prijevoza od mjesta otpreme do mjesta „D”) 

 

 
sv=ia+ fc

D-EU
  +fc

EU-B 

 
Fakturirani iznos za dvije stavke je 

- Stavka 1. (50 kg)   1 200,00 EUR  

- Stavka 2. (100 kg)   13 500,00 EUR 

- Osiguranje   Stavka 1.  200,00 EUR 

- Osiguranje   Stavka 2.  400,00 EUR 

A B C EU 

A _

B 
C D B EU 
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- Trošak ambalaže koji nije uključen u plaćenu cijenu: 50,00 EUR za stavku 1. i 89,00 EUR za 
stavku 2.   

- Trošak provizije koji nije uključen u plaćenu cijenu: 800 EUR za stavku 2. 

- Ukupno     16 239,00 EUR 

- Transportni troškovi (D-EU) od mjesta „D” do granice Unije: 100,00 EUR za stavku 1. i 200,00 EUR 
za stavku 2.   

- Transportni troškovi (EU-B) od granice Unije do granice države članice:  
50,00 EUR za stavku 1. i 100,00 EUR za stavku 2. 

 
Carinska vrijednost: 
 
Stavka 1.:    1 550 (1 200 + 200 + 50 + 100) 
 
Stavka 2.:   14 989 (13 500 + 400 + 89 + 800 + 200) 
 
 
Polje 46. treba ispuniti na sljedeći način:  

 
Stavka 1.   1 600 (carinska vrijednost + 50) 
 
Stavka 2.  15 089 (carinska vrijednost + 100) 

 
 
Napomena: A = mjesto otpreme; EU = granica Unije; B = granica države članice uvoznice; C = odredište; D = 
dogovoreno mjesto isporuke; sv = statistička vrijednost; ia = fakturirani iznos; fc

D-EU
= transportni troškovi (sporedni 

troškovi, kao što su prijevoz i osiguranje) od dogovorenog mjesta isporuke do granice Unije; fc
EU-B

= transportni 
troškovi (sporedni troškovi, kao što su prijevoz i osiguranje) od ulaska u Uniju do granice tih država članica.  
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2.3. Uvjeti isporuke DDU „C” (fakturirani iznos uključuje troškove prijevoza od mjesta otpreme do    
      odredišta) 

 
sv=ia-fc

BC 

 
 

2.3.1. Primjer 

Fakturirani iznos za dvije stavke: 

 Cijena stavke 1. (100 kg)   1 500,00 USD 

 Cijena stavke 2.(50 kg)   2 240,0 USD 

 Ukupno       3 740,00 USD 

 Troškovi prijevoza od granice države članice do odredišta procjenjuju se na 300 USD. 

 
Tečaj 1,233 USD = 1 EUR. Omjer troškova prijevoza između stavke 1. i stavke 2. je 2:1 po težini. 
 

 USD Dopustivi troškovi Statistička 
vrijednost u USD 

Stopa 
konverzije 

Statistička 
vrijednost u 

eurima 

Stavka 1. 1 500,00 200,00 1 300,00 1,233 1 054,34 

Stavka 2. 2 240,00 100,00 2 140,00 1,233 1 735,61 

 
 
Polje 46. treba ispuniti na sljedeći način: 
 
Stavka 1.  1 054  
 
Stavka 2.  1 736 

 
 
Napomena: A = mjesto otpreme; B = granica države članice uvoznice; C = odredište; sv = statistička vrijednost; 
ia = fakturirani iznos; fc

BC
 = trošak transporta (sporedni troškovi kao što su troškovi prijevoza i osiguranja) od 

granice države članice uvoznice do odredišta. 

 

 

A B C 
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Polje 47.: „Izračun davanja”  

 

U Smjernicama o JCD-u daju se podrobnije informacije o nekim odredbama i oznakama iz Priloga 
9., dodataka C1 i D1 TDA-u. Želite li njihov cjeloviti tekst, proučite Prilog 9., dodatke C1. i D1. 
TDA-u.  

 

 
Stope nacionalnih davanja navedene su kao primjeri i mogu se razlikovati među državama članicama. 
Iznosi su navedeni kao primjeri i mogu se promijeniti. 
 

47. 

Izračun 

davanja 

 

Vrst
a 

Porezna 
osnovica 

Stopa Iznos NP 

 
 
 
 
 
 

    

                                              Ukupno  

 
Upisati primjenjivu osnovicu za izračun davanja (vrijednost, masa ili drugo). Koristeći, po potrebi, odgovarajuće 
oznake Unije, na svakoj crti trebalo bi biti prikazano sljedeće:  

1. Vrsta davanja (npr. uvozna carina, PDV).  
2. Obračunska osnovica.   
3. Stopa primjenjivog davanja.  
4. iznos plativog davanja. 
5. Odbrani način plaćanja. 

 
Iznos u ovom polju mora biti izražen u valuti države članice u kojoj su obavljene uvozne ili izvozne formalnosti, ili 
ako je u polju 44. navedena oznaka valute, u jedinici valute koja je unesena u polje 44. 
 
Stupci Vrsta davanja i Obračunska osnovica moraju se ispuniti za sljedeće postupke:  
 

1. Puštanje u slobodni promet ili krajnju uporabu
1,2,3, 

2. Stavljanje u posebni postupak, osim provoza, kao što su postupci unutarnje proizvodnje ili privremeni 
uvoz

1,2,3, 

 

Države članice mogu zahtijevati ispunjavanje stupca Vrsta davanja ili ga ispunjava deklarant kada se roba 
prijavljuje za a) izvoz/otpremu, b) ponovni izvoz nakon unutarnje proizvodnje, ili privremenog uvoza, i c) vanjsku 
proizvodnju 

4
    

 

 

Države članice mogu zahtijevati ispunjavanje stupca Obračunska osnovica kada se roba prijavljuje za a) 
izvoz/otpremu, c) ponovni izvoz nakon unutarnje proizvodnje, privremenog uvoza, d) vanjsku proizvodnju i/ili e) 
stavljanje u carinska skladišta. 
 
Države članice mogu zahtijevati ispunjavanje stupaca Stopa davanja, Iznos davanja i Ukupno, ili te stupce 
ispunjava deklarant kada se roba prijavljuje za a) puštanje u slobodni promet ili krajnju uporabu

1,3,4    
b) 

izvoz/otpremu, b) ponovni izvoz nakon unutarnje proizvodnje, privremenog uvoza, d) vanjsku proizvodnju
5
 e) 

unutarnju proizvodnju, privremeni uvoz
4
. 

                                                           
1 1

 Ova informacija nije potrebna za robu koja ispunjava uvjete za oslobođenje od plaćanja uvoznih carina, 

osim ako je carinska tijela smatraju potrebnom u svrhu primjene odredaba kojima se uređuje puštanje predmetne 
robe u slobodni promet 
2 2

 Ova se informacija ne upisuje ako carinske uprave izračunavaju carine u ime gospodarskih subjekata na 

temelju ostalih informacija navedenih u deklaraciji. 
3 3

 Ako se deklaraciji prilaže isprava iz članka 6. TDA-a, države članice mogu se odreći ispunjavanja ovog 

polja. 
4  Ova se informacija ne upisuje ako carinske uprave izračunavaju carine u ime gospodarskih subjekata na 

temelju ostalih informacija navedenih u deklaraciji. U ostalim slučajevima ta stavka nije obvezna za države članice 
5  Ova se informacija ne upisuje ako carinske uprave izračunavaju carine u ime gospodarskih subjekata na 

temelju ostalih informacija navedenih u deklaraciji. U ostalim slučajevima ta stavka nije obvezna za države članice 
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Države članice mogu zahtijevati ispunjavanje stupca Način plaćanja (NP) kada se roba prijavljuje za: a) puštanje 
u slobodni promet

1,3 
; b) izvoz/otpremu; c) ponovni izvoz nakon unutarnje proizvodnje ili privremeni uvoz; d) 

vanjsku proizvodnju; e) unutarnju proizvodnju ili privremeni uvoz. 
Ovisno o primijenjenim nacionalnim rješenjima, u istu se deklaraciju može unijeti više različitih načina plaćanja. 
Ako se za izračun davanja upotrebljava posebna stopa, u stupce za obračunsku osnovicu i stopu davanja treba 
unijeti mjernu jedinicu. 
 
 
PRIMJERI  
 
Sljedeći primjeri temelje se na pretpostavci da su ispunjena sva potpolja polja 47., neovisno o tome jesu li 

obavezna ili ne, u skladu s matricom iz Priloga 9., Dodatka C1, Glave I., B TDA-a. Stope PDV-a navedene su 

samo kao primjer, a razlikovat će se među državama članicama. 
 
1. Uvoz dragulja iz Kine  
 
Oznaka TARIC 7117900000 

Carinska vrijednost 30 794,91 EUR i plaćanje u gotovini (A)
1.  

 

VRSTA OBRAČUNSKA 
OSNOVICA 

STOPA IZNOS NP 

A00 30 794,91 4 % 1 231,80  

B00 32 026,70 18 % 5 764,80  

  UKUPNO 6 996,60 A 

 
 

2. Uvoz poštanskih maraka iz Albanije 
 
Oznaka TARIC 4907009000 
Carinska vrijednost 1 004,18 EUR i plaćanje čekom (C) 

2
. 

 

VRSTA OBRAČUNSKA 
OSNOVICA 

STOPA IZNOS NP 

A00 1 004,18 0 % 0  

B00 1 004,18 19 % 190,79  

  UKUPNO 190,79 C 

 
 

 
 
3. Izračun davanja za treće zemlje na temelju više od jedne mjerne jedinice 
 
Oznaka TARIC 2202 9091 10 
2202  Vode, uključujući mineralne vode i gazirane vode, s dodanim šećerom ili 

drugim sladilima ili aromatizirane, te ostala bezalkoholna pića, osim 
voćnih sokova ili sokova od povrća iz tarifnog broja 2009 

- 2202 90  Drugo 
- - 2202 90 91  Ostala, s masenim udjelom masti dobivene od proizvoda iz tarifnih 

brojeva 0401 do 0404 
- - - 2202 90 91  Manje od 0,2 % 
- - - - 2202 90 91 10  Voćni sok ili sok od povrća razrijeđen vodom ili gaziran  
 
Posebna mjerna jedinica l (LTR) 

 

 
Davanje za treću zemlju: 6,4 % + 13,7 EUR / 100 kg (DTN

3
 ) 

Uvoz posebne mjerne jedinice (polje 41.): l   
Nacionalno posredno davanje 4,13 EUR / hl pri 20 °C 
 
Za izračun visine uvoznih carina potrebno je znati obračunsku osnovicu (potpolje 2. polja 47.), mjerne jedinice i 
količinu u mjernoj jedinici. 

                                                           
1 Datum simulacije: 10.6.2007. 
2 Datum simulacije: 10. 6. 2007. 
3 Interna kodifikacija TARIC 
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Deklaracija: Neto masa = 20 000 kg (= 200 DTN

13
) 

Carinska vrijednost = 10 000,00 EUR  

Litara (polje 41.) = 19 000 

hektolitara pri 20 °C(mjerna jedinica za nacionalno posredno davanje) = 190 

Vrijednost PDV-a = carinska vrijednost + uvozne carine + nacionalna posredna davanja + 

unutarnji trošak do mjesta odredišta (250 EUR). 

 
 
 

Vrsta 

davanja 

Mjerenje 

Šifra mjerne jedinice 

 

Obračunska 

osnovica 

Stopa davanja Iznos Mjera 

A00  (carinska vrijednost) 10 000 6,4 % 640,00 EUR  

A00 DTN 200 13,7 2 740,00 EUR  

   Ukupno A00 3 380,00 EUR  

028 HLT (20 °C.) 190 4,13 784,70 EUR Nacionalna posredna 
davanja – stope će se 
razlikovati među 
državama članicama 

 
 
 

VRSTA 
OBRAČUNSKA 

OSNOVICA STOPA IZNOS NP 

A00 10 000 6,4 % 640,00 C 

A00 200 137 EUR/100 kg 2 740,00 C 

028 190 4,13 784,70 C 

B00 14 415 19 % 2 738,85 C 

  Ukupno 6 903,55 C 

 
Ovisno o primijenjenim nacionalnim rješenjima, u istu se deklaraciju može unijeti više različitih načina plaćanja. 
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4. Izračun davanja za treće zemlje na temelju više od jedne mjerne jedinice 
 

2208  Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola manjim od 
80 vol. %; rakije, likeri i ostala alkoholna pića 

- 2208 90  Drugo 
- - 2208 90 91  Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola manjim od 

80 vol. %, u posudama obujma 
- - - 2208 90 91  2 litre ili manjeg 
- - - - 2208 90 91 10  Roba dobivena iz poljoprivrednih proizvoda navedenih u Prilogu I. 

Ugovoru o EEZ-u.  
 
Posebna mjerna jedinica l alc. 100 % (LPA) 

 

 

Davanje za treću zemlju: 1 EUR / % vol/hl (ASV X) + 6,4 EUR / hl  (HLT) 
Uvoz posebne mjerne jedinice (polje 41.): l alc. 100 % (LPA) 
Nacionalne trošarine 15,04 EUR / % vol (ASV) /hl (HTL 20 °C) 
 
Za izračun visine uvoznih carina potrebno je znati obračunsku osnovicu (potpolje 2. polja 47.), mjerne jedinice i 
količinu u mjernoj jedinici. 
 
Deklaracija: vol. % = 40 % 

   vol. % /hl (ASV X) = 4000 

  Carinska vrijednost = 20 000,00 EUR 

hektolitara = 100 

vol. % (ASV) 20 °C. (mjerna jedinica za nacionalne trošarine)  = 40 

hektolitara pri 20 °C (mjerna jedinica za nacionalne trošarine) = 100  

Litara čistog (100 %-tnog) alkohola (polje 41) = 4 000 

Vrijednost PDV-a = carinska vrijednost + uvozne carine + nacionalne trošarine + unutarnji trošak 

do mjesta odredišta (200 EUR). 

 

Vrsta 

davanja 

Mjerenje 

Šifra mjerne jedinice 

Obračunska 

osnovica 

Stopa davanja Iznos Mjera 

A00 ASV X 4 000 1 4 000,00 EUR  

A00 HLT 100 6,4 640,00 EUR  

   Ukupno A00 4 640,00 EUR  

066 ASV  40 15,04 601,60  Nacionalne trošarine 
– stope će se 
razlikovati među 
državama članicama 
Izračun:  
15,04 EUR / vol. % 
(ASV) 

066 HTL pri 20 °C (nacionalna 
mjerna jedinica) 

100 601,60 60 160,00 EUR Nacionalne trošarine 
– stope će se 
razlikovati među 
državama članicama 
Izračun: (15,04 EUR/ 
vol. % (ASV))/ hl 
(HTL pri 20 °C) 

   Ukupno 066 60 160,00 EUR  
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VRSTA 
DAVANJA OBRAČUNSKA OSNOVICA STOPA IZNOS NP 

A00 4 000 1 EUR 4 000,00 A 

A00 100 6,4 EUR 640,00 A 

066 100 601,60 60 160,00 
EUR A 

B00 85 000 19 % 16 150,00 
 

A 

  Ukupno 80 950,00 A 

 
Ovisno o primijenjenim nacionalnim rješenjima, u istu se deklaraciju može unijeti više različitih načina plaćanja. 
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Objašnjenja o vrstama davanja   

 

 

  

A00 Carine na industrijske proizvode  Ova vrsta davanja primjenjiva je na sve proizvode  

   

A20 Dodatne carine  

A30 Konačne antidampinške pristojbe  Antidampinške pristojbe primjenjive se kada se pokaže da je 
izvozna cijena po kojoj se proizvod prodaje na tržištu Unije 
niža od cijene na domaćem tržištu proizvođača. 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm 

A35 Privremene antidampinške pristojbe  Privremene antidampinške pristojbe mogu se promijeniti u 
konačne antidampinške pristojbe, a mogu se i opozvati. 

Detalje potražite na web-mjestu TARIC-a ili u popisu predmeta 

na: 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm 

A40 Konačne kompenzacijske pristojbe Kompenzacijske pristojbe mogu se nametnuti radi 
kompenziranja izvoznih subvencija. Detalje potražite na web-

mjestu TARIC-a ili u popisu predmeta na: 

http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm ". 

A45 Privremene kompenzacijske pristojbe Privremene kompenzacijske pristojbe mogu se promijeniti u 
konačne kompenzacijske pristojbe, a mogu se i opozvati. 

Detalje potražite na web-mjestu TARIC-a ili u popisu predmeta 

na: 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm  

B00 PDV  Porez na dodanu vrijednost prikupljen u skladu s Direktivom 
Vijeća 2006/112/EC. 

B10 Kompenzacijske kamate (PDV) Kompenzacijske kamate primjenjive na PDV nakon unutarnje 
proizvodnje. 

B20 Zatezne kamate (PDV)   

C00 Izvozna davanja  Još nije primjenjivo 

C10 Izvozna davanja za poljoprivredne 
proizvode  

Još nije primjenjivo 

D00 Zatezne kamate   

D10 Kompenzacijske kamate (tj. unutarnja 
proizvodnja ili privremeni uvoz)  

Kompenzacijske kamate primjenjive na carinska davanja 
nakon unutarnje proizvodnje ili privremenog uvoza. 

E00 Pristojbe naplaćene u ime drugih 
zemalja  

Pristojbe naplaćene u ime San Marina 

 

http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
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Prilog 1.  
 

Pregled država članica Europske unije 

 

Države članice Europske unije navedene su u članku 52. Ugovora o Europskoj uniji (UEU). Teritorijalno područje 
primjene Ugovora navedeno je u članku 355. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU). Teritorijalno područje 
primjene Ugovora može se razlikovati od političkog državnog područja predmetne države članice. 

Države članice Europske unije tvore carinsku uniju. Carinsko područje Europske unije utvrđeno je u članku 4. UEU-a. 
Neka područja pripadaju državnom području države članice, ali nisu dio carinskog područja Europske unije. Zbog toga se 
pravila carinske unije ne primjenjuju na ta područja. Na temelju međunarodnih sporazuma između predmetnih država 
Monako i područje suverenih vojnih baza Ujedinjene Kraljevine na Cipru (Akrotiri i Dhekelia) dijelovi su carinskog 
područja Europske unije iako nisu obuhvaćeni teritorijalnim područjem primjene Ugovorâ. 

Teritorijalno područje primjene u pogledu PDV-a i trošarina razlikuje se i od teritorijalnog područja primjene Ugovorâ i od 
carinskog područja. U pogledu PDV-a teritorijalno područje primjene utvrđeno je u glavi II. (članci 5. do 8.) Direktive 
Vijeća 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost. U pogledu trošarina teritorijalno područje 
primjene utvrđeno je u člancima 5. i 6. Direktive Vijeća 2008/118/EZ o općim aranžmanima za trošarine i o stavljanju 
izvan snage Direktive 92/12/EEZ. 

Statističko područje Europske unije utvrđeno je u članku 2. točki (b) Uredbe (EZ) br. 471/2009 o statistici Zajednice u 
vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama te o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1172/95. 
Istovjetno je carinskom području uz iznimku otoka Heligolanda, koji nije dio carinskog područja, ali pripada statističkom 
području.  

Radi ispunjavanja carinske deklaracije pri izvozu, uvozu ili provozu važno je biti upoznat sa statusom predmetnog 
područja. O tom statusu ovise određene informacije koje se moraju navesti u carinskoj deklaraciji.  

U Prilogu su navedene sve države članice i ovisna područja kao i treće zemlje s kojima su utvrđeni posebni dogovori u 
vezi s carinjenjem.  

Prilog je ustrojen u skladu s kriterijima za uključenje područja: 

1. država članica EU-a 

2. državnih područja država članica koja su izričito navedena u Carinskom zakoniku Unije (CZU), Direktivi 

Vijeća 2008/118 ili Direktivi 2006/112 

3. prekomorskih zemalja i područja  

4. ostalih ovisnih područja država članica 

5. trećih zemalja s kojima Unija ili država članica imaju posebne dogovore u vezi s carinjenjem. 

Prekomorske zemlje i područja navedeni u ovom Prilogu povezani su s Europskom unijom u skladu s člankom 355. 
UFEU-a. Navedeni su u Prilogu II. UFEU-u.  

Farski otoci i Gibraltar ne pripadaju u jednu od kategorija 1 do 3. Oni se stoga navode u posebnoj kategoriji „Ostala 
područja koja ovise o državi članici EU-a”. 

Za područja koja ovise o državi članici EU-a redci u tablici su poredani po abecednom redu država članica na njihovim 
nacionalnim jezicima.  

1. Države članice EU-a 

A 
Država članica 

B 
Ozna

ka 
alfa 
(1) 

D 
Teritorijalno 

područje 
primjene (2) 

E 
Carinsko 
područje 

F 
Područje 

primjene PDV-a 

G  
Područje 
primjene 
trošarina  

H 
Statističko 
područje  

Belgija BE Da Da Da Da Da 

Bugarska BG Da Da Da Da Da 

Češka Republika CZ Da Da Da Da Da 

Danska DK Da Da Da Da Da 

Njemačka DE Da Da Da Da Da 

Estonija EE Da Da Da Da Da 
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A 
Država članica 

B 
Ozna

ka 
alfa 
(1) 

D 
Teritorijalno 

područje 
primjene (2) 

E 
Carinsko 
područje 

F 
Područje 

primjene PDV-a 

G  
Područje 
primjene 
trošarina  

H 
Statističko 
područje  

Irska IE Da Da Da Da Da 

Grčka GR Da Da Da Da Da 

Španjolska ES Da Da Da Da Da 

Francuska FR Da Da Da Da Da 

Hrvatska  HR Da Da Da Da Da 

Italija IT Da Da Da Da Da 

Cipar (3) CY Da Da Da Da Da 

Latvija LV Da Da Da Da Da 

Litva LT Da Da Da Da Da 

Luksemburg LU Da Da Da Da Da 

Mađarska HU Da Da Da Da Da 

Malta MT Da Da Da Da Da 

Nizozemska NL Da Da Da Da Da 

Austrija AT Da Da Da Da Da 

Poljska PL Da Da Da Da Da 

Portugal PT Da Da Da Da Da 

Rumunjska RO Da Da Da Da Da 

Slovenija SI Da Da Da Da Da 

Slovačka SK Da Da Da Da Da 

Finska FI Da Da Da Da Da 

Švedska SE Da Da Da Da Da 

Ujedinjena Kraljevina GB Da Da Da Da Da 

2. Područja država članica koji su izričito navedena u Carinskom zakoniku Unije 
(CZU), Direktivi Vijeća 2008/118 ili Direktivi 2006/112 

A 
Državno područje 
(Država članica) 

B 
Ozna

ka 
alfa 
(1) 

D 
Teritorijalno 

područje 
primjene (2) 

E 
Carinsko 
područje 

F 
Područje 

primjene PDV-a 

G  
Područje 
primjene 
trošarina  

H 
Statističko 
područje  

Büsingen (4)  
(Njemačka) 

CH Da Ne Ne Ne Ne 

Heligoland  
(Njemačka) 

DE Da Ne Ne Ne Da 
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A 
Državno područje 
(Država članica) 

B 
Ozna

ka 
alfa 
(1) 

D 
Teritorijalno 

područje 
primjene (2) 

E 
Carinsko 
područje 

F 
Područje 

primjene PDV-a 

G  
Područje 
primjene 
trošarina  

H 
Statističko 
područje  

Kanarski otoci (5, 6) 
(Španjolska) 

ES Da Da Ne Ne Da 

Ceuta 
(Španjolska) 

XC Da Ne Ne Ne Ne 

Melilla 
(Španjolska) 

XL Da Ne Ne Ne Ne 

Francuska Gvajana (7) 
(Francuska) 

FR Da Da Ne Ne Da 

Guadalupe (7) 
(Francuska) 

FR Da Da Ne Ne Da 

Martinique (7) 
(Francuska) 

FR Da Da Ne Ne Da 

Mayotte (7) 
(Francuska) 

YT Da Da Ne Ne Da 

Réunion (7) 
(Francuska) 

FR Da Da Ne Ne Da 

Saint-Martin (francuski dio) 
(7) 
(Francuska)  

FR Da Da Ne Ne Da 

Planina Athos 
(Grčka) 

GR Da Da Ne Da Da 

Campione d'Italia (8) 
(Italija) 

CH Da Ne Ne Ne Ne 

Livigno 
(Italija) 

IT Da Ne Ne Ne Ne 

Jezero Lugano (9) 
(Italija) 

IT Da Ne Ne Ne Ne 

Jungholz i Mittelberg 
(Kleines Walsertal) (10) 
(Austrija) 

AT Da Da Da Da Da 

Ålandski otoci  
(Finska) 

FI Da Da Ne Ne Da 

Akrotiri i Dhekelia 
(Ujedinjena Kraljevina) 

CY Ne Da Da Da Da 

Kanalski otoci (11) 
(Ujedinjena Kraljevina) 

GB Ne Da Ne Ne Da 

Otok Man 
(Ujedinjena Kraljevina) 

GB Ne Da Da Da Da 
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3. Prekomorske zemlje i područja  

A 
Zemlja/državno područje 

B 
Ozna

ka 
alfa 
(1) 

D 
Teritorijalno 

područje 
primjene (2) 

E 
Carinsko 
područje 

F 
Područje 

primjene PDV-a 

G  
Područje 
primjene 
trošarina  

H 
Statističko 
područje  

Grenland GL Ne Ne Ne Ne Ne 

Francuska Polinezija  PF Ne Ne Ne Ne Ne 

Francuski južni i antarktički 
teritoriji  

TF Ne Ne Ne Ne Ne 

Nova Kaledonija i 
pridružena područja 

NC Ne Ne Ne Ne Ne 

Saint Barthélemy  BL Ne Ne Ne Ne Ne 

Saint-Pierre-et-Miquelon  PM Ne Ne Ne Ne Ne 

Wallis i Futuna  WF Ne Ne Ne Ne Ne 

Aruba AW Ne Ne Ne Ne Ne 

Bonaire BQ Ne Ne Ne Ne Ne 

Curaçao CW Ne Ne Ne Ne Ne 

Saba BQ Ne Ne Ne Ne Ne 

Sveti Eustazije (Sint 
Eustatius) 

BQ Ne Ne Ne Ne Ne 

Sint Maarten SX Ne Ne Ne Ne No 

Angvila AI Ne Ne Ne Ne Ne 

Bermudi BM Ne Ne Ne Ne Ne 

Britansko antarktičko 
područje 

AQ Ne Ne Ne Ne Ne 

Britanski Indijskooceanski 
teritorij 

IO Ne Ne Ne Ne Ne 

Britanski Djevičanski otoci VG Ne Ne Ne Ne Ne 

Kajmanski otoci KY Ne Ne Ne Ne Ne 

Falklandski otoci FK Ne Ne Ne Ne Ne 

Monserrat MS Ne Ne Ne Ne Ne 

Otoci Pitcairn PN Ne Ne Ne Ne Ne 

Južna Georgija i Južni 
Sendvički Otoci  

GS Ne Ne Ne Ne Ne 

Sveta Helena i pridružena 
područja 

SH Ne Ne Ne Ne Ne 

Otoci Turks i Caicos TC Ne Ne Ne Ne Ne 
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4. Ostala ovisna područja država članica  

A 
Zemlja/državno područje 

B 
Ozna

ka 
alfa 
(1) 

D 
Teritorijalno 

područje 
primjene (2) 

E 
Carinsko 
područje 

F 
Područje 

primjene PDV-a 

G  
Područje 
primjene 
trošarina  

H 
Statističko 
područje  

Farski otoci FO Ne Ne Ne Ne Ne 

Gibraltar (12) GI Da (13) Ne Ne Ne Ne 

5. Treće zemlje s kojima Unija ili država članica imaju posebne dogovore u vezi s 

carinjenjem 

A 
Zemlja/državno područje 

B 
Ozna

ka 
alfa 
(1) 

D 
Teritorijalno 

područje 
primjene (2) 

E 
Carinsko 
područje 

F 
Područje 

primjene PDV-a 

G  
Područje 
primjene 
trošarina  

H 
Statističko 
područje  

Andora (14) AD Ne Ne Ne Ne Ne 

Monako  FR Ne Da (15) Da Da Da 

San Marino (16) SM Ne Ne Ne Ne (17) Ne 

1. Odgovarajuće oznake zemalja redovito se objavljuju u Službenom listu Europske unije u skladu s člankom 5. 
stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o statistici Zajednice u 
vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama te o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 1172/95. Najnovija objava nalazi se u Uredbi Komisije (EU) br. 1106/2012 od 27. studenoga 2012. o 
provedbi Uredbe (EZ) br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o statistici Zajednice u vezi s vanjskom 
trgovinom sa zemljama nečlanicama, u pogledu ažuriranja nomenklature država i područja (SL L 328, 
28.11.2012., str. 7. – 15.). Označivanje zemalja i područja temelji se na normi ISO alfa 2 koja je na snazi u mjeri 
u kojoj je usklađena sa zahtjevima zakonodavstva Zajednice. Za cjelovit popis oznaka zemalja vidi 
zakonodavstvo o nomenklaturi država i područja za statistiku vanjske trgovine Zajednice i statistiku trgovine 
među državama članicama koje se redovito ažurira i dostupno je na web-mjestu GEONOM. 

2. U ovom je stupcu označeno pripada li zemlja ili državno područje u teritorijalno područje primjene UEU-a ili 
UFEU-a kako je utvrđeno u članku 52. UEU-a i članku 355. UFEU-a. 

3. Uredbom (EZ) br. 866/2004 utvrđuju se uvjeti pod kojima roba koja je u cijelosti dobivena na područjima u 
kojima Vlada Republike Cipra ne izvršava stvarnu kontrolu ili je podvrgnuta zadnjoj, znatnoj i gospodarski 
opravdanoj preradi ili obradi u poduzeću koje je za to opremljeno u područjima u kojima Vlada Republike Cipra 
ne izvršava stvarnu kontrolu može ući na područja pod kontrolom Vlade kao roba Unije.  

Za robu koja prelazi crtu razgraničenja u suprotnom smjeru, tj. iz područja pod kontrolom Vlade u područja u 
kojima Vlada Republike Cipra ne izvršava stvarnu kontrolu, nisu potrebne izvozne formalnosti, a ta roba ne 
ispunjuje uvjete za poljoprivredne subvencije jer je cjelokupno državno područje Republike Cipra pristupilo 
Europskoj uniji u svibnju 2004. 

4. Njemačka ekslava grad Büsingen am Hochrhein potpuno je okružen Švicarskom. Na temelju sporazuma 
između Savezne Republike Njemačke i Švicarske Konfederacije od 23. studenoga 1964. Büsingen je uključen u 
carinsko područje Švicarske i isključen iz carinskog područja Unije. Büsingen je isključen i iz teritorijalnog 
područja EU-a u pogledu primjene PDV-a i trošarina.  

5. Kanarski otoci obuhvaćaju otoke Lanzarote, Fuerteventura, Gran Canaria, Tenerife, La Gomera, El Hierro i La 
Palma. 

6. U skladu s člankom 5. stavkom 4. Direktive Vijeća 2008/118/EZ Španjolska može službenom izjavom priopćiti 
da se ova Direktiva i direktive iz članka 1. primjenjuju na Kanarske otoke u odnosu na svu ili neku trošarinsku 
robu. Španjolska dosad nije dala takvu službenu izjavu.  

&quot;http:/ec.europa.eu/eurostat/ramon/other_documents/geonom/index.htm&quot;%20/h
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7. U skladu s člankom 5. stavkom 5. Direktive Vijeća 2008/118/EZ Francuska može službenom izjavom priopćiti 
da se ova Direktiva i direktive iz članka 1. primjenjuju na prekomorske departmane u odnosu na svu ili neku 
trošarinsku robu. Francuska dosad nije dala takvu službenu izjavu. 

8. Talijanska eksklava selo Campione d'Italia potpuno je okruženo švicarskim državnim područjem. 

9. Talijanske vode jezera Lugano, od obale do političke granice zone između Ponte Tresa i Porte Ceresio, 
isključene su iz carinskog područja te područja primjene PDV-a i trošarina.  

10. Jungholz i Mittelberg austrijske su eksklave koje su dostupne jedino s državnog područja Njemačke. Kretanje 
trošarinske robe iz Jungholza ili Mittelberga ili u Jungholz ili Mittelberg smatra se kretanjem koje je započeto u 
Njemačkoj ili iz nje.  

11. Kanalski otoci obuhvaćaju otoke Alderney, Jersey, Guernsey, Sark, Herm i Les Minquires. 

12. Gibraltar je britansko prekomorsko područje koje se nalazi u blizini najjužnije točke Iberijskog poluotoka. 

13. UEU i UFEU primjenjuju se na Gibraltar u skladu s člankom 355. stavkom 3. UFEU-a. 

14. Andorra je uspostavila carinsku uniju s EU-om za robu obuhvaćenu poglavljima 25. do 97. Harmoniziranog 
sustava. Na robu obuhvaćenu poglavljima 1. do 24. Harmoniziranog sustava i koja potječe iz Andorre 
primjenjuju se povlašteni režimi u Europskoj uniji. 

15. Monako s Francuskom tvori carinsku uniju na temelju Carinske konvencije iz Pariza potpisane 18. svibnja 1963. 
Stoga je državno područje Monaka dio carinskog područja Europske unije.  

16. San Marino je uspostavio carinsku uniju s EU-om. 

17. Za potrebe trošarina gospodarski subjekti iz San Marina koji žele dobiti trošarinska odobrenja kao registrirani 
primatelji ili kao ovlašteni držatelji trošarinskih skladišta odobrenja trebaju dobiti od talijanske carine koja će im 
dodijeliti brojeve SEED te brojeve SEED za njihova porezna skladišta. Oni trošarinsku robu obuhvaćenu 
sustavom kontrole kretanja trošarinskih proizvoda (EMCS) mogu premještati na isti način kao za kretanje unutar 
EU-a (npr. otprema, prijam, izvoz, uvoz). Međutim San Marino pravnu stečevinu u području trošarina nije 
obvezan primjenjivati interno (najniže stope trošarina). O stopama postoje dvostrani sporazumi s Italijom. 

 

 


